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BEVEZETÉS.
A negyvenes évek egyik kedvelt lírikusáról: Vachott 

Sándorról akarok szólni. A Vörösmarty, Bajza és Toldy 
triumvirátusa idejében alapított Athenaeum vezette be 
őt is, mint sok jelest, az irodalomba.

Vachott Sándor ezen kor költői nemzedékének 
egyik legjelesebb tagja volt. A közönség, mely az 
Athenaeum lapjain kezdte őt megismerni, nemsokára 
a „Regélő Pesti Divatlap", majd az „Életképek" és a 
„Hölgyfutár" hasábjain is olvasta verseit; költeményei 
megjelentek a „Losonczi Phoenix" czimű albumban, a 
„Nemzeti Almanach“-ban is; háromszor megjelent ver­
seinek gyűjteménye, kétszer még életében. Költészeté­
ben valódi lírikus szól hozzánk: őszinte és nemes lélek, 
a ki kiválóan elegikus természetű ; elégiáiban a szerető 
szív fájdalmát, a haza szomorú sorsa fölötti keservét, 
reménytelenségét, kétségbeesését fejezi ,ki megható köz­
vetlenséggel. A csenjdes mélabú, s mély? érzelem és szem­
lélődés — ez költészetének- 'legjellemzőbb vonása. Nem 
zokog, nem sír, csak..i-ÁlíA sóhajba# fejezi ki szíve bána­
tát; a szenvedély heve nem ragadja~ él soha, mindig 
mérsékelt lelkesedésében úgy, mint fájdalmában. Szerel­
mes versei kedves költemények, hol a pajzán szerelem 
hangja, hol féltékenység, bizalmatlanság, majd csaló­
dás, ismét a boldog szerelem nyer bennük kifejezést.
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Ilyen volt ő egészen; egyszerű, szerető és szeretetre­
méltó lélek. Verseit a közönség és a kritika egyaránt 
méltányolta; Petőfi sokszor elismerte tehetségét, sőt 
némi tekintetben Vachott is hatott Petőfire, a ki Pesten 
huzamosabb ideig lakott Vachottnál. Erdélyi, Garay, 
Bajza, Vörösmarty, Czakó voltak barátai, a kik tehet­
ségét kezdettől elismerték. A hazaszeretet szívének leg­
nemesebb érzelme, ezt bizonyítják a szabadságharcz 
leveretése után irt hazafias versei, ezt a szerencsétlen 
Lovassy Lászlóról irt „A külföld rabja“ czímű költe­
ménye, mely megjelenésekor országos hatást ért el . És 
a költő, kinek vágya a nyugodt, zavartalan családi 
életre irányult, Sárossy Gyula barátjának pártfogása 
miatt fogságba kerül; megfosztják nejétől, gyerme­
keitől, —. szabadságától; tépelődik, bánkódik. Három 
havi magánbörtöne örökre megfosztotta szép szelleme 
épségétől; kétségei tetőpontra hágtak: megőrült. Való­
ban megható életpálya! Erről a szomorú életpályáról 
fogok szólni; elmondom a sokat szenvedett költőnek 
történetét, elfogatását, vértanúi sorsát, korai halálát; 
ismertetem a rokonszenves írónak költészetét. Nem 
elsőrangú költő, de kiváló lírikus volt, nem irt köte­
tekre menő verseket, de a mit irt, azt szívből irta a 
szívekhez; nemes szíve költészetében oly kincseket 
alkotott, melyek ma is becsesek s ha az iró életpályá­
ját ismerjük, még nagyobb érdekkel olvassuk azokat. 
Költészete - becsülést, elismerést, sorsa őszinte részvé­
tünket érdemli meg! ....



I.

Vachott Sándor születése. — A család leszármaztatása. — Szülei és test­
vérei. — Gyermekévei s neveltetése Gyöngyösön. — Szüleinek hirtelen elvesz­
tése. — Eperjesre kerül 1831-ben. — Első költeményei. — A magyar önképző- 

társaság. — Ismeretsége Pulszkyval, Eötvössel, Kerényivel.

Vachott Sándor született 1818. november 17-én 
Gyöngyösön, Hevesmegyében ;* református pap keresz­
telte ágostai evangélikusnak, mert szülei Luther követői 
voltak. Családja turóczmegyei régi nemesi család, mely­
nek ősei Turóczvármegyében laktak, mint várjobbágyok; 
dominiumuk: Vachottfalva, szomszédja volt Kossuth- 
falvának, hol Vachotték rokonainak, a Kossuthoknak 
birtoka terült el. Mindkét falu bérczövezte vidéken 
fekszik. Vachott Sándor Kossuth Lajosnak unokaöcscse 
volt, mert Vachott nagyanyjához Kossuth atyját test­
véri viszony fűzte. Családjuk őse Vahud vagy Vahut, 
kitől a név is ered;** ennek fia László, Banana (vagy 
Búrén a) fiával, Pállal együtt 1258-ban IV. Béla király­
tól nyert adománylevelet :*** „egy ekényi földjéhez még 
egyet, úgy hogy minden hat szállástól a királyi sereg­

* Klimó Pál, gyöngyösi ev. ref. lelkész úr szives értesítése szerint: 
„Vachott Sándor Lajos neve az 1818-dik évben van bejegyezve nov. 22-én a 
keresztelési anyakönyvbe; de ez a keresztelési napot jelzi, születési napja 
november 17-ike.“

** A gyöngyösi nép Vakhótnak, Vakholdnak hivta őket. V. ö. V a h o t 
Imre Emlékiratai I. 4.

*** Nagy Iván : Magyarország családai. 
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liez egy fegyveres lovast tartozzanak kiállítani. “ (De 
singulis sex mansionibus unum armatum ad suum 
regium exercitum mittere tenantur.) Czímerük: a 
pajzs kék udvarában, zöld tér fölött lovas vitéz, jobb 
kezében két nyilat tartva. A pajzs fölötti sisak koroná­
jából szintén vitéz emelkedik ki, jobb kezével nyilat 
tartva.

Nagy Iván többnyire a családtól nyert adatok alap­
ján a XVII. század végén veszi föl a családi történet 
fonalát. Ekkor ólt ugyanis Vachott Ádám, ennek pedig 
Berky Zsófiától született leánya, Gillányi Lászlóné 
1722. körül; 1760 táján ólt Vachott Sándor, kinek 
egyik leánya Vachott Katalin, később Veres Sámuelné, 
fia Vachott Sámuel pedig Zólyom város bírája volt, 
ennek fia Vachott Imre a XIX. század elején Gyön­
gyösön, mint herczeg Esterházy uradalmi ügyésze lakott, 
később Hevesmegye táblabirája lett, kinek családja 
derék nőből és öt gyermekből állott; ' a két első gyer­
mekük korán meghalt, csak Sándor, Imre és Kornélia 
maradtak életben. Vachott Imre neje, Hercsúth Janka, 
a szintén turóczmegyei ősi magyar családból Pest­
megyébe leszármazott Hercsúth Samu földbirtokos 
leánya volt.

Költőnk atyja, mint komor, zárkózott és beteges 
ember, kerülte a társas-köröket és bármiféle össze­
jöveteleket, hanem e helyett otthon elbújva imádkozott, 
gyermekeit írni, olvasni, számolni tanította, vagy maga 
is olvasgatott, ezen czólra csinos házikönyvtáruk állott 
rendelkezésére. Az anya valóságos ellentéte az apának: 
vidám, kedélyes, szellemes, okos asszony, férjét és gyer­
mekeit gyöngéden szerető, hűséges nő és jó anya; 
Sándor anyjától örökölte költői tehetségét, atyjától a 
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zárkózottságot, a zavartalan élet után való vágyódást, 
csendes nyugalomszeretetét, búskomorságra való haj­
lamát.*

Sándor és húga, Kornélia rokonlelkek lévén, egy­
mást jobban szerették, mint Imrét. Imre mindig paj­
kos, rakonczátlan viseletű gyermek volt. Mindhárman 
igen jól tanultak, korán is- kezdtek iskolába járni, még 
pedig eleinte katholikus oktatásban részesültek, mert 
evangélikus iskola Gyöngyösön nem volt. Katholikus 
oktatóik eleinte világiak, később franciskánus szerze­
tesek voltak, ezenkívül magánórákra is bejártak a 
szerzetesekhez.

Mikor házukhoz vendégek jöttek — anyai nagy­
bátyjuk, Hercsuth Lajos gyakran megfordult náluk — 
bizonyára beszélgettek a mindennapi politikai életről, 
annak eseményeiről, melyek 1820 és 1830 közé esnek. 
Az alkotmány védelméért folytatott 1825-iki ország­
gyűlési viták, gróf Széchenyi István nagynevű adománya, 
melylyel az akadémiának veti meg alapját, egyaránt 
közbeszéd tárgyai voltak. Sándor minden valószínűség 
szerint már itt a szülei háznál, mint gyermek hallhatta, 
s költői lélekkel és fogékonysággal, éles elmével és 
képzelettel birva, mindenesetre érdeklődve és örömmel 
hallgatta a napi események élénk benyomást keltő 
érdekes részleteit. Anyja bálványozta Széchenyit, kit 
fiának, Sándornak mindig példánykópül emlegetett a 
hazaszeretetben. A haza sorsa már a gyermek Vachottot 
is érdekelhette, hiszen első verseiben is azt zengi csendes 
mélabúval. Atyjuk majd minden évben megfordult 
Pesten, a hová Sándort, gyakran Imrét is magával

* Dr. Váczy János: Vachott Sándor élete. Abafi: Figyelő 
XVI. k. 277. és következő lapok.
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vitte*; az utazás változatosságai, a nagyváros látása, 
szokatlan zaja és újdonságai egyaránt fejlesztőleg hatott 
a gyermeklélekre és képzeletre.

Az 1831-ik esztendőben nagy csapás érte az eddig 
boldog családot, meghalt az anya, kit az országszerte 
dúló kolerajárvány korán ragadott el az élők sorából, 
nagy fájdalmat s bút hagyva övéinek. Atyjuknak amúgy 
is búskomor lelkét ez a váratlan és megmérhetetlen 
csapás annyira megrendítette, hogy öngyilkosságot ter­
vezett, csupán házi orvosuk vigasztaló és enyhítő szavai­
nak hatása alatt tudott a nagy veszteségbe némileg 
megnyugodni és életben maradt kis gyermekeiért. Az 
amúgy is érzékeny és mélabús, még alig tizenhárom 
éves Sándort édesanyjának elvesztése végtelenül lesúj­
totta, csupán szeretett nővérének, Kornéliának rokon- 
lelke tudta őt vigasztalni. Kornélia vigasztaló szavaiban 
fájdalmát enyhülni vélte.**

Azonban alig temették el forró könnyek hullatása 
közben a szeretett jó anyát, öt hóra rá atyjukat is 
elvesztik. Még nagy szerencse, hogy Sándor és Imre 
Eperjesre kerülhettek ; Kornéliát rokoni szív vette párt­
fogásába. Vachott Sándor öcscsével, Imrével együtt 
1851 őszén került Eperjesre az evangélikus kollégiumba, 
melynek minden tanulóját a hit és haza kettős eszméje 
lelkesített. Vachotték Eperjesen gróf Forgách uradalmi 
ügyészénél, Szontagli Samunál laktak, s gondos nevelés­
ben részesültek. Mindketten szorgalmasan tanultak, s 
emellett megtanultak németül és tótul; ez időtájt magán­
nevelőjük volt Fleischer Frigyes.*** A szünidőt Gyön-

* Vachott Imre Emlékiratai. I. k. 39. 1.
** Dr. Váczy János emlit. értek. Abafi : Figyelő XVI. k. 277—297. lap. 

*** Vachott Imre Emlékiratai. I. k. 79, lap. 
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gyösön, vagy a nógrádmegyei Ordason lakó Kovács 
Mihály nevű rokonuknál töltötték ; ez utóbbinak vendég­
szerető háza jótékonyan hatott a gyermekekre, nagy­
bátyjuknak ugyanis szép nagy könyvtára volt, melyben 
kedvük szerint olvashattak, tanulhattak ; másrészt pedig 
az akkori politikai mozgalmak hírei élénken foglalkoz­
tatván a közélet minden tényezőjét, bizonyára ide is 
eljutottak, s mint minden háznál, úgy itt is beszéd 
tárgyai voltak, mely beszélgetések alkalmával a rokoni 
szeretet nyújtotta otthonban a gyermeki szív és lélek 
is hasznosan épülhetett és sokat megjegyzett magának 
a hallottakból. Még a szülői otthonból ismert Széchenyi 
volt e kornak lelke és vezére! . . .*

Korának nevezetes politikai mozgalmai az ifjú 
Vachottban felébresztik szivében a haza sorsa iránti 
érdeklődést, s az Eperjesen dúló nemzetiségi harczok 
pedig a magyarság ügyéért való lelkesedést. Eperjesen 
ugyanis ezidőben valóságos nemzetiségi harczok dúltak 
a németek és tótok magyarellenes törekvései miatt, 
még a tanárok között is akadt magyarellenes. A magyar­
ságnak ezen ostromolt bástyáján azonban nemzeti­
ségünknek mindig akadtak lelkes harczosai. 1827-ben 
már megállapítják a „Magyar-társaságot“. Az ifjú 
Pulszky Eerencz nevelője, a miskolczi születésű Nemes­
sányi Károly joghallgató létesité.** 1838-ban pedig 
Székács József buzdítására megalakul a „magyar ön- 
képző-társaság“, mely egyik főtényezője lett Eperjes 
magyarosodásának. Ez nevelt sokakat, így a két 
Vacliottot, azonkívül Henszlmann Imre, Pulszky Eerencz,

* Dr. Váczy János emlit. értek. Abafi : Figyelő. XXI. k. 277—297. 1.
** Nemes Béla : Kerényi Frigyes. 14. lap. Wallentinyi Samu : 

Sárossy Gyula élete.
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Nagy Ignácz, Görgey István, Riskó Ignácz, Lisznyai 
Kálmán, Irányi Dániel, Hunfalvy János, Kerényi Frigyes 
is ezen kis körben kezdi pályafutását ! Vachott Sándor 
az 1833—34-ik évre az eperjesi kollégiumba a rhetorikai 
és poétái tanfolyamra iratkozott be öcscsével együtt. 
Ezen idő óta az ifjúsági életben mind több és több 
szerep jutott nekik. Sándor már mint 17—13-éves ifjú 
szép verseket ir, költeményeit maga szavalja vagy kéz­
iratban terjeszti, neve ezáltal ismertebb lesz. Jó könyvek 
olvasása, jeles külföldi és honi művek tanulmányozása, 
az oktatás terén való próbálkozás egyaránt fejlesztőleg 
hatott fogékony lelkére. Legjobb barátja a szintén költői 
lelkű Sárossy Gyula, ki Arday Károlylyal lakótársa is 
volt, Sándor jószivű ifjú, szűkölködő tanulótársain örö­
mest segit, magában andalog, mulatságokat kerül, szülő­
földjére, anyjára, atyjára gondol, s ábrándjainak él, 
szerény, de azért életrevaló, kinek szónoklatai mindig 
talpraesettek voltak, s tetszést arattak.*

1335-ben irja már szerelmének első vallomását 
Derűre borúban, a Költőt, melyben a költészet 
tárgyait énekli meg, a népies hangú Kertészleányt 
és a hazafias érzésű Keszegen czímű költeményében: 

„Ó bár a bércztetőn, 
Neked, küzdő honom, 
Győzelmi éneket, 
Lehetne dallanom !! “

Ezek a költemények még jóllehet a kezdő poéta be­
nyomását teszik az olvasóra, mindazonáltal bennük a 
gondolat természetessége és őszintesége, a verselés 
könnyedsége hivatott költőre vallanak.

Ugyancsak 1835-ben őszszel már a jogra iratkozik
* Dr. Váczy János említ, értek. Abafi: Figyelő XVI. k. 277—297. lap.
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be Eperjesen, a hol Kővy Sándor tanítványa, Csupka 
Sándor volt a tanára. Mint jogász, tanulmányai közepett 
is szorgalmasan forgatta a hazai remekírók műveit, 
olvasta a Kisfaludyakat, Kölcseyt, Bajzát, Vörösmartyt, 
a külföldiek közül pedig Goethét és Schillert tanulmá­
nyozta szorgalommal. Az ifjúsági életben már főszerepet 
visz, elnöke a magyar társaságnak, melynek szellemét 
a lutheránus kollégium erősen fentartotta, nem csoda, 
hiszen nagyok nevei fűződnek e korból Eperjes nevéhez; 
Kazinczy Gábor, Pulszky Ferencz szintén ezen kollégium 
falai között tanultak, Székács József mint nevelő egy 
évig lakott Eperjesen, Haán a békésmegyei derék 
történetbúvár több ideig volt itt, Greguss Mihály mint 
tanár élt Eperjesen, Vandrák pedig különösen ügyelt 
arra, hogy a magyar olvasókörben, melynek a tanárok 
között ő volt lelke és vezére, a magyar nyelvet mível­
jék.* A német színházak ellensúlyozására divatba jöttek 
a magyar műkedvelői előadások; ezen előadásoknak 
vezetője Vachott Imre volt, tagjai pedig a két Vachott, 
Rökk István, Fekete Soma és Sárossy Gyula.**

Verselési kedve mindig készti Vachott Sándort 
érzelmeinek őszinte, egyszerű és természetes hangon 
való kifejezésére; 1836-ban írja Remete, Harczos 
időkből czímű költeményeit, a következő évben 
1837-ben Óh ajtás, Billikomra, Emlékeztetés, 
Tavaszdal czíműeket, ez utóbbiban:

„Ákácz alatt árny hüsiben, 
Midőn derült a néma táj, 
Oly szép, ha két szerelmes ül, 
Ha két rokonszív összefáj !“

* Pulszky Ferencz : Életem és korom. I. k.
** Wallentinyi S.: Sárossy Gyula élete.
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kedvesen énekel ; tárgyuk a minden ifjú szívét eltöltő 
ábrándos szerelem, most boldogságának tudatában, 
majd reménytelenül elérzékenyedve, máskor a haza 
sorsa fölötti mélabú, élénk hazaszeretet; költészete 
már is biztató és szép reményekre jogosító.

Ez év őszén már elvégezvén jogi tanulmányait, 
Kapy István megyei főjegyző mellett találjuk, mint 
Írnokot; itt ismerkedett meg Kerényivel, Pulszkyval és 
ez utóbbi révén br. Eötvös Józseffel is. Erről a talál­
kozásról Pulszky Ferencz a következőket írja ;* „Midőn 
Eötvös Eperjesre jött, felkerestük azon kis irói kört, 
mely ez időben itt keletkezett. Kapy István, a megye 
főjegyzője érezte, hogy a latinság helyébe lépő magyar 
irály követelményeinek a megyei aljegyzők alig felelnek 
meg, s azért Írnokul fölfogadta Sárossy Gyulát, Vachott 
Sándort és Imrét, kik éppen ekkor végezték be jogi 
tanulmányaikat az eperjesi kollégiumban. Mindhárman 
a vármegye házánál laktak, hol őket a náluk fiatalabb 
Kerényi Frigyes szokta fölkeresni. Nekem is sokszor 
felolvasták költeményeiket, ismertem tehetségűket, s 
bevezettem őket Eötvöshöz! “

Eötvös már ekkor tekintélyes költő volt. Ismeretes, 
hogy első fellépése még Szemere Pál Ellen-Aurórá­
jában megjelent versekkel kezdődik; nemsokára 
A kritika apotheozisa czímű feddő művét adta 
ki Bajza ellen Szemere mellett. 1838-ban Házasulók 
czímű vígjátékot irt, melyet Toldi erősen megbírált. 
1834-ben Bosszú czímű szomorujátékát Írja, majd 
egy év múlva lefordítja Hugó Victor Angelóját. 
Huszonkét éves korában már az akadémia levelező

* Pulsjzky Ferencz : Életem és korom. I. köt. 144. 1.
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tagja.* Tehát az Eötvössel való ismeretség minden­
esetre előnyére vált Vachott Sándornak, sőt társainak is, 
a kik teendőik mellett, üres óráikban kedvvel és becs­
vágygyal verselgettek, gyakrabban összejöttek, felolvas­
ták egymásnak verseiket, birálgatták és buzdították 
egymást. Vachott Sándor ezen irói csoport tehetséges 
és szorgalmas tagja volt. Tehetségének és szorgalmának 
még a kollégium falai között bizonyságát adta. Vandrák, 
a körnek vezető tanárlelke, később is sokszor elismerte 
szorgalmát és tehetségét.** így már ezen irói és baráti 
körben buzdítást nyerve, részint maga is bízván tehet­
ségében, a következő évben már Vachott az Athe- 
naeumba küldi verseit.

* Gyulai Pál: Eötvös József munkái. Kőnyomatos. 1899. 
4.. 5. lap.

** A Pesti Divatlap 1841. ápr. 1-iki számában ezeket Írja Vandrák : 
„Lelkes és igazi stúdiumot a társaságba hozó ifjak, mint néhány év előtt a 
két Vachott, Szakáll, Várady, mindig kedvesek előttem, s díszére lesznek a 
hazának.11
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Verseit Vachott az Athenaeumba küldi.'— Az Athenaeum és irói —A szini 
hatás, mint drámai becsmérték; polémia Csatéval. —A Szalárdi 
ház czímű tragédia. — Ismét a pozsonyi országgyűlésen. — Vachott Gráfen- 
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Akadémia tagja lesz. — Vachott ismeretsége a Csiga vendéglő irói ven­

dégeivel. — Kornélia halála.

1838-ban már Nógrádból, a hol törvénygyakorlaton 
volt, az Athenaeumba küldi Vachott Sándor ver­
seit, mely február elsején közli A futó csillagot, 
mely utóbb Anyátlan gyermek czímmel jelent 
meg gyűjteményében. Már február 7-én Keszegről Sükey 
Károly* barátjának önérzettel írja, „hogy Futó csil­
lagom megjelent, annyiból örvendeztet, hogy olyan 
kompetens birák Ítéletét, mint Bajza, Schedel és 
Vörösmarty, kiállotta. Még több darabom is fog meg­
jelenni!" Az első biztató siker, melyet költeményeinek 
hangja és verselése szereztek neki, önérzettel tölté el 
keblét; ez időtől kezdve az Athenaeum hasábjain 
gyors egymásutánban látjuk szellemének valóban költői 
termékeit.

Ez év elején sokfelé megfordul, Eperjesen, Gyar­
maton, Keszegen, Gyöngyösön; márcziusban pedig 
Pestre készül, mint Sükeynek írja. Ez évben .jelennek 
meg tőle ugyancsak az Athenaeum hasábjain

* Sükey Károly 1847 óta több pesti szépirodalmi lap munkatársa 
volt, a márcziusi napok alatt részt vett az ifjúság mozgalmaiban.
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A szilaj leány (febr. 11.), -Magyartalan hölgy­
höz, Sejtés, A beteg anya, Bús fiú, Változás, 
(aug. 12.) ezímű költeményei, mindben szelidebb, nemes 
érzelem kedvesen csengő sorokban. Változásában 
bevallja szerelmét, pedig még nem régen így irt 
Sükeynek: „Szerelmesnek nevezsz engemet? Ej, ej édes 
barátom, hogy gondolhatsz elhamvadott s mondhatnám 
száz és ezerféle érzeményektől kisült szivemről ilyes- 
valamit! Ha lángba borul is szivem táján a vér, egy­
két óráig tartó hevületnél nem egyéb ez! . .. . “ aztán 
fájó érzéssel vallja, hogy csüggedt ifjú szivét nincs a 
mi lelkesítse. „Mi lelkesítsen bennünket? A pesti új­
épület? Németajkú szépeink vagy lelketlen ifjaink vég­
telen sora? . . . Midőn kicsapongó vagyok, elszántságból 
teszem. De mindez meg fog változni, s jövendőben ha 
nem lesz minek hevíteni keblünket, majd lesz, mi 
hűteni fogja, hisz oly hűvös lent a sír !“* Mekkora mélabú 
egy alig húsz éves ifúban!!...

Vachott Sándor ekkor már az Athenaeum útján 
egyre ismertebb lett a nagy közönség előtt, mely ked­
vező fogadtatásban részesítette gyakori verseit. Az 
Athenaeum, ez a tekintélyes irodalmi vállalat, az 
irók és költők jeles csoportját egyesitette; munkatársai 
szívesen vették maguk körébe az ifjú és tehetséges 
Vachottot. A legjelesebb költői és irói kört képviselte 
az Athenaeum és Figyelmező, melyeket az 1836. 
évben megszüntetett Aurora és Kritikai lapok 
helyébe alapított a három jeles társ: Bajza, Toldy és 
Vörösmarty. E két egymást kiegészítő lap a szép­
irodalom és kritika mellett majd minden tudománynak

* E levél eredetije a Nemzeti Múzeum kézirattárában olvasható.
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tért nyitott, olyan előadási módra törekedve, hogy a 
nagy közönség is élvezhesse. Az Athenaeum és 
Figyel mező nagy hatásúak voltak, munkatársai ez 
időtájt voltak legerősebbek. Sok új barátja akadt, a 
régi ellenségei pedig kibékültek. Szemere Pál, ki Bajza 
A urór áj a mellé ellen-Aurórát állitott, a Kritikai 
lapok-kal szemben Uj-Muzariont inditott meg, most 
az Athenaeum h oz csatlakozott, oda Kölcsey is, ki 
ugyan résztvett a Kritikai lapok-ban is, de Szemere 
és Kazinczy megtámadása miatt csakhamar vissza­
vonult, s általában hibáztatta Bajza kíméletlen modorát. 
A fiatal Eötvös és Szalay, kik Szemere és Kölcsey 
párthívei voltak, szintén az Athenaeum dolgozótársai 
lettek. A szépirodalom és tudomány majd minden újabb 
tehetsége az Athenaeum közül csoportosult, sőt némelyik, 
mint Vachott Sándor is, itt lépett föl először. Az 
Athenaeum körül csoportosult irók és költők alapít­
ják és vezetik 1836 óta a Kisfaludy-társaságot; a szín­
házi játékrendre is befolytak, a Fáy és Bajza igazga­
tása alatt pedig éppen ők adtak irányt. Ennyi jeles 
tehetség támogatása, ily nagy befolyás mellett az 
Athenaeum egész hatalommá vált. Nem volt nehéz 
visszaverni a clericalis Szion, a kormánypárti Hírnök 
s a léha Honmüvész és Rajzolatok támadásait. 
Első lap volt a magyar irodalomban, mely a szigorúbb 
követeléseket is kielégítette. Szépirodalmi része az 
Aurorát folytatta, a kritikai a Kritikai lapokat, 
bár enyhébb szellemben; egészen új volt ez irói csoport 
törekvéseiben a tudományos rész, mely a közönségnek a 
tudomány iránti hajlamát ébresztgette, a tudományos 
írókat pedig arra szoktatta, a mi a szépirodalomban 
már diadalát ülte: a gondosabb nyelvre és a forma-
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érzékre.* Ez volt egyébként az Athenaeum költői­
nek főjellemvonása; nagyon sokat adtak a forma kerek­
ségére és a nyelv szabatosságára, majdnem valamen­
nyien a szelidebb érzelem és csöndes reflektálás költői. 
„Szalonias lágyságra és választékosságra törekszenek, 
gyakran még az őszinteség rovására is“ — mondja 
Beöthy Zsolt.

Ennek az irói gárdának volt a tagja Vachott is; 
költészete azonban nem tisztán ezek szellemében talál 
kifejezést. Vachott már nem tisztán az Athenaeum 
Íróinak puha, ellágyult költészetét míveli, hanem több 
hely van benne, melyet a nemzeti iránytól kölcsönzött 
eszmék ' és érzelmek hatnak át; ilyen vonás a hazafias 
költeményeiben különösen később oly elemi erővel meg­
nyilatkozó erély, s némely költeményeiben a tartalom 
és kifejezés népies ereje, mint Kertészleány, Nép­
dal, Gyöngykereső czímü költeményeiben.

Ugyancsak az Athenaeum hasábjain és még ez 
év 1838. julius 19-én jelent meg egy eszthetikai érteke­
zése. Czíme: A színi hatás, mint drámai becs­
mérték; ennek tárgya a következő. Színi hatás a szín­
padnak, mint ilyennek hatása a szemlélőre. Ha a szinész 
a költőt ügyesen alakitja, s a hallgatóság ezt megérti, 
akkor teljes a siker. De ez a két feltétel nincs meg 
ám mindig együtt: gyakran a darab csak kevéssel 
múlja fölül a színész ügyességeit, már ekkor nincs meg 
a kívánt hatás; olykor meg a közönség nem elég művelt 
a darab megértésére, máskor pedig a színdarab nem 
elég tökéletes, ismét oda a hatás; a hol a gondolatok 
kifejezése és a dráma költői szépsége egyszerre jelent 
meg, - ott már közel járunk a hatáshoz. A színész moz-

* Gyulai Pál: Vörösmarty életrajza. 100. 1.

Ágűer: Vachott élete és költ. 2
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gékonysága árt fogékonyságunknak, olvasás alatt az 
eseményt szabadon magunk elé állítjuk, de a darab 
előadása alatt megszűnik a hallgatóság képzeletszabad­
sága. Mi csak azt látjuk és halljuk, a mit a színészek 
éreztetnek és hallatnak velünk. Sokszor az író teljesen 
kimeríti tárgyát, a hallgatók képzeletére alig jut valami, 
a mi érdeket keltene, a mi a közönség elméjét foglal­
koztatná. Vachott szerint a szellemdús drámáknak nem 
lehet a szinpad a becsmérője. Felhozza Lessing Bölcs 
Náthánját, melyet ő- ugyan nem látott, de a melyről 
az a véleménye, hogy lassú, didaktikus szólamaival 
nem teheti meg a kívánt hatást.

Vachott ezen czikkében kevés a világosság és a 
mély tudás. Kritikusaink ezt a kérdést akkor is, azóta 
is sokszor vitatták, azonban a költészet czélját, mintha 
nem tudták volna összeegyeztetni a színmű czéljával, 
megoldatlanul hagyták. Ma már világos mindenki előtt, 
hogy a színi hatás egymagában nem elegendő drámai 
becsmérték, hanem a jó drámában a szinszerűségnek 
a költőiséggel együtt kell hatnia. Vachott kora óta 
egy pár kritikusunk kimutatta, hogy a színi hatás, mint 
valami titokzatos különálló nem létezik, de ennek da­
czára is a vita még gyakran ma is meg-megújul. 
Nem csoda, ha Vachott, mint fiatal iró, a ki amúgy 
is az akkori hatás alatt állott, ezen értekezésével is 
csak zavarta a kérdés tisztázását. Csató, a kor jeles 
hírlapírója, a szenvedélyes kritikus kikelt Vachott ezen 
czikke ellen; tiltakozott azon egyoldalú tan ellen, melyet 
Vachott Sándor több tudákossággal, mint igazi képes­
séggel fejtegetett. Csató szerint a színműnek hatni kell 
a közönségre, a közönség pedig élvezze a darabot. Csató 
jelszava tehát: hatni s élvezni a hatást. Műelveit a
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francziáktól tanulta, ■ a színi hatás elvét következetesen 
hirdette.*

Irt Vachott egy drámát is Szalárdi-ház czím- 
mel, — Vallott Imre szerint még Eperjesen, — a mely 
több személy tragikus halálával végződik, nem sok 
életrevalóságot sejtett benne maga sem, mert kéziratban 
hagyta csak bátra, melyet azonban nem sikerült sehol 
sem felfedeznem. Lefordította Goethe Faustjának 
előjátékát is, mely költeményeinek a Kisfaludy-tár- 
saság által 1869-ben kiadott kötetében jelent meg. így 
mind a dramaturgia, mind a szinműirás terén kevés 
sikert aratott, azért később nem is foglalkozott velük. 
Prózai dolgozatokkal egyáltalában ritkán lép fel, később 
irja a Pesti Divatlapban Dürer Albrechtról 
rövid czikkét, a melyben — mint ő mondja — inkább 
az embert, mint a művészt jellemzi.

1839-ben keveset ir, az Athenaeum csak Téli 
dalát közli, ez évben irja Pozsonyban Késő- meg­
térését, majd Páy András emlékkönyvébe 
egy emlékverset. Az országgyűlés mozgalmai most is 
vonzották őt Pozsonyba, hol az alkotmány védelme és 
a sérelmek orvoslása mindig szőnyegre kerültek, heves 
vitákra és kifakadásokra adtak okot és alkalmat, a mi 
nagyon érdekelte a juratus fiatalságot, kik — mint 
Vachott maga is, országgyűlési Írnokokként szerepeltek. 
Az országgyűlés végével ismét Gyöngyösre tért vissza, 
ide vonzotta szülőföldje s kedvelt nővére, Kornélia 
utáni vágya, s így történt, hogy szabad idejét a Mátra 
vidékén, Gyöngyösön igyekezett tölteni, hol életének 
egy válságos összeköttetése szövődött. Vachott Sándor

* Beöthy Zsolt;: Csató Pál szépirodalmi munkái. Be­
vezetés.

2*
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ugyanis életében először komolyan szerelmes lett. Itt 
lelte fel első ideálját, kihez megkapó és vonzó ver­
seit irta.

Az 1840-ik év folyamán az Athenaeum ban 
megjelent versei mind Irmához szólnak. Irma a Báró 
Brúdern-család jószágkormányzójának a leánya volt,* 
kit Szépemhhez, Tűnődés, Irmához, Elsőség. 
Esdeklés, A bizalmatlan.hoz, Egy hajfürtre 
czímű verseiben énekelt meg hol a boldog, hol a bol­
dogtalan szerelem hangján. Ez év tavaszán Gráfen- 
bergben találjuk Vachottot, hová pár hétre üdülni ment; 
itt is szülőföldjére, Irmájára gondol, kinek kedves leve­
leket irt. „Gráfenberg hasonlit — irja egyik levelében 
— Turócz magasabb vidékeihez, hol egyenlően feny­
vesek suhognak a tetőkön; a sötótfakó vakolatlan fa­
házak sem hibáznak, s a folyóiból felhalászott Ízletes 
pisztráng a stubnyai pisztrángtermő csermelyre emlé­
keztet ! . . . Ha valaki Gräfenberg miatt kedvesétől 
szakadt el, g helyett, hogy bánatos andalgásba merül­
jön, idézze vissza szerelme boldog óráit, engedje át g 
jelent a szebb jövő álmainak! . . ." aztán így folytatja: 
„innen fejtse meg, kedves Irma, ha levelemben mel­
lőzve ' lát minden gondolatot, melyre a távoliét fáj­
dalmai ébrednének!" E levél kelte után pár napra 
május végén az Athenaeumban is megjelent. Legfőbb 
érzelme ekkor a szerelem volt. Gräfenbergből hazaér­
kezve, meghatóan irja Irmájához Esdeklésében:

„Midőn először mondád, hogy szeretsz, 
Ertéd-e angyal, mit jelent e szó ? 
Legyen hazugság minden, mit tudok, 
Csak e szavad, csak ez legyen való!"

* Vachott Sándorné. Rajzok a múltból. I. 111. lap.
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Majd A. bizalmatlanhoz így énekel:

„Értsd, ó akard e szivet érteni,
A meg nem értett szív fájdalma nagy, 
S ki életemnek édes üdve vagy, 
Búval te fognál engem vérzeni ?!

Meghatóan esd bizalmatlan kedveséhez, mert „gyö­
nyör csak egy van mennyei, meghitten szólni keblünk 
mélyiből! “

Mily boldog volt, mikor Irma hajfürttel lepte meg, 
ekkor irja Egy hajfürtre czímű költeményét, mely­
ben költő lelke mintegy belát a jövőbe, hogy boldog­
ságuk csak a j’elené.

„S ha, mit jövőmről hinni nem tudok, 
Ellenezné a sors, hogy bírjalak, 
És bájaidból, fényes angyalom, 
Számomra e sötét fürt jutna ' csak; — 
Ha kebled egykor más keblén pihen, 
Mást boldogít a rózsaajk, a szem: 
Ifjú szerelmem gazdag álmiból 
E kis valóság kedves lesz nekem 1“

Irma folytonos féltékenysége, s anyjának szeszélyei 
bizalmatlankodást, elhidegülést, — később teljes sza­
kítást eredményeztek. Vachott őszszel pár hétre nagy­
bátyjához ment Vachottfalvára, még innen irt Irmának, 
de Vachott mély szerelmét tolmácsoló levelére Irma 
mindig olyan levelekben válaszolt, melyekben hiány­
zott a bizalom, az őszinteség, s e helyett üres szó­
halmaz, tetszelgő érzés tölté be levelét. Ekkor Vála­
szul egy levélre czímű költeményében hűn tükrözi 
vissza Vachott a fájó keserűséget, melyet kedvesének 
kimért és czikornyás levele okozott szivének.
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„Mily szent a hölgy, ha érzeményhevének 
Nem felel meg szó, nem felel meg ének, 
De ám időnkben ez koránsem így van, 
Mint a szonett, majd minden lányka olyan, 
Melyben szilárdan, s pontosan kiszabva, 
Meddig terülhet a szív gyönge habja, 
S túl e határon kissé is ha menne, 
Már nem szonett, — az tán leány se lenne. “

Mit Kornélia nővére gyakran megjósolt, bekövet­
kezett, szakítottak egymással. Eddig epedő fájdalommal 
énekelt a bizalmatlankodó kedvesről, most a szakítás 
bekövetkezésekor lelkének igazi fájdalmával Írja Hozzá 
czímű költeményét.

„Bár hűtlen légy, s elfeledj is engem, 
E szív tehozzád hű lesz, mint vala! “

Irmával való szakítása után a szakítás feletti fáj­
dalmát enyhítette Kornélia nővéréhez való rokonszenve, 
ki mint eddig is, most is egyetlen vigasztalója volt. 
Kornélia kedves és széplelkű, e mellett honszerető és 
mélyérzelmű leány volt, ki, mint Vachott, szintén 
csalódott szerelmében, s mert rokonlelkek voltak és 
sorsuk is rokon lett, Vachott kétszeresen érzett fájdal­
mat. Kornélia szívfájdalmát megható közvetetlenséggel 
írja le A szenvedő hölgy czímű költeménysorozat­
ban, mely szintén bizonyítja, hogy mennyire szerette 
Kornéliát, kivel költészetében többet foglalkozott, mint 
Irmával, s hozzá írott költeményei határozottan mélyebb 
érzelműek is. Kornélia ekkor már Erdélyi János költő 
neje volt, csalódott szive hű férj oldalán boldogságot 
lelhetett volna, de még sem volt boldog, — első sze­
relmének emléke volt boldogtalan boldogsága. Ezt
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énekli a költő, s hogy annál felemelőbb legyen a. nő 
fájdalma, borús hazája szomorú sorsát említi vele:

„Te bús hazának gyöngéd hölgye vagy, 
Sorsához a szív lángérzelme köt. 
Lengyel leány sem égőbb a honért, 
Miként te gyötrelmeid között! . . . 
A nép keserve, Ínség szózata, 
Fájdalmaidhoz új fájdalmat ád, 
Szegény leány, nincs tán elég bajod? 
Hogy több legyen még, van borús hazád ?“

A haza sorsa ez időben minden költőt hasonló 
hangú költemény Írására ihletett, általános lett a nép 
iránti érdeklődés, mely a költészetben is kifejezést 
talál; az alkotmánysérelmek orvoslása, a reformtörek­
vések egyaránt foglalkoztatták a kedélyeket, s az 
érdeklődőket mohón ragadta a pozsonyi országgyűlésre, 
hol Vachott is, mint országgyűlési írnok, újból meg­
jelent. A szenvedő hölgy, mely a Nemzeti 
Almanach 1840—41-iki folyamában jelent meg, nagy 
hatást gyakorolt a közönségre,* s mikor újra Pozsonyba 
jön Vachott, neve már előnyösen ismert volt mindenütt.

Pozsony egy pár év óta élénk érdeklődést keltő 
város volt; a jurátusok mindig örömmel siettek e helyre, 
hol annyi új és nevezetes esemény adta elő magát. 
Pulszky Ferencz** érdekesen ir az akkori pozsonyi 
jurátus-életről:

„Az országgyűlési ifjak jobb módú része a  Hollinger 
kávéházban reggelizett, s újságot olvasott, tiz órakor 
elment az országházi ülésbe, ott éljenezte az ellenzéki 
szónokokat, s lepisszegte avagy lemorogta az aulikusokat,

* Vachott Sándorné : Rajzok a múltból. I. 132.
** Pulszky F. : Életem és korom. I. k.
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a karzaton udvarolt a hölgyeknek, délben nézte avagy 
kisérte a követek családját a sétatéren, ebédelt a Vörös­
kőnél vagy a Zöldfánál, délután ismét elment a Hollin­
gerbe, billiárdozott, pletykázott, kártyázott, s egy zárt 
mellékszobában makaózott. Komoly szó csak azoktól 
hallatszott, a kik éppen a censurára készültek és szőr­
szálhasogató kérdéseket adtak föl egymásnak a magán­
jog casuistikájából!“

Mikor a kormány túlkapásai, a sokszoros sérelmek 
jogos és elkeseredett fegyvert adtak az ellenzék kezébe, 
mely mellett a fiatal kedélyű és lelkesedni gyorsan 
tudó jurátusok hatalmas táborként sorakoztak, mint 
országgyűlési ifjak, a politikai élet elevensége és heves­
sége áthatotta a jurátusokat is, lobbanékony heve 
gyakran igen erősen ragadta el az országgyűlési ifjakat. 
A harminczas éveknek nevezetes alakja volt Lovassy 
László, ki Pulszky Ferencz, Vukovics Sebő, Antalics 
Pál, Palóczi Tamás és Halász Kálmán barátait az ifjúi 
szívnek a honért hőn lelkesedésével erősen összetartotta, 
mig nem maga a hatolom áldozata lett. Lovassy a 
maga idejében valósággal vezérszerepet vitt Pozsony­
ban, lelke volt minden mozgalomnak, a hol kellett 
izgatott, a tüntetésekben is mindig elül járt; mint 
20 éves ifjú került Pozsonyba s mint országgyűlési 
gyakornok, korán belekeveredett a politikai mozgal­
makba. Már 1832—1836-ig „társalkodási egyletet“ 
alakit, s mint elnök fogalmazta a Wesselényihez küldött 
üdvözletét, s a Wesselényi mellett rendezett tüntetésnél 
ő szónokolt. A kormány rossz szemmel nézte ezen 
demonstrácziókat; a gyűlölt Reviczky Adám helyére 
ültetett hazafiatlan, magyarul sem tudó kanczellár 
Pálffy Fidél az ellenzék megfélemlítése végett elfogatta
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a demonstráló fiatalok közül Szemere Bertalant és 
Lovassy Lászlót és másokat is 1836. május 30-án, a 
kiknek a rájuk szabott tiz évi várfogságot Spielberg­
ben, Morvaországban kellett volna eltölteniök. 1840-ben 
Lovassy számára kegyelmet eszközölt az országgyűlés, 
de a kegyelem őrült elmével találta, s ily szerencsétlen 
állapotban a kormány kegydíjából évi hatszáz forintból 
élt egész 1892. január 6-án bekövetkezett haláláig.*

Lovassynak szerencsétlen sorsa késztette Vachott 
lelkét A külföld rabjának, ennek a maga korá­
ban nagy hatást gyakorolt költeménynek a megírására, 
melylyel 1842-ben a Kisfaludy-társaságban foglalta el 
székét, s mely az Akadémiát is megnyitotta előtte 
1843-ban. Mikor Lovassy fogságba, hurczoltatott, baráti 
és honfi szivek könyezve búcsúztak tőle, mikor Vachott 
őrült elmével . látta viszont a szerencsétlen ifjút, nagyon 
megindult, s ekkor nyert ihletet A külföld rab' 
jára, még akkor távolról sem sejtve, hogy rá is ily 
szomorú sors vár.

1841-ben Vachott véglegesen Pestre jött, a hol 
nemsokára Kazinczy Gáborral, s ennnek révén most 
már személyesen előkelő Írókkal ismerkedik meg. Hogy 
u pesti irók és költők mennyire méltatták az ifjú Vachott 
költői tehetségét, nem lesz érdektelen Tóth Lőrincznek 
Vachottal való ismeretségéről írott sorait olvasnunk:**

„Midőn a sebestyén-téri egyszerű vendéglő (Csiga­
vendéglő!) asztala, hol Vörösmarty, Bajza és Czuczor

* Dr Váczy János eml. értk. Abafi : Figyelő. XVí. k. — Varga Ottó: 
M agyarország oknyomozó története. — Pulszky Ferencz: 
Életem és korom. I. k. — Pallas nagy lexikon.

** Emlékbeszéde Vachott Sándor felett a Kisfaludy-társaság nevében 
18 2. febr. 6-án . mely Vachott összes műveinek 1869-ki kiadása előtt olvas­
ható. 5. lap.
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tölték el, lelkes társalgással fűszerezve, takarékos este­
lijüket, csaknem oltár volt nekünk . . . vallásos áhítat­
tal gyülekezve a zászló alá, melyre fel volt írva a 
jelige: anyagi jutalom reménye nélkül művelni a nem­
zeti nyelvet, s e művelt nyelven hirdetni a jót, szépet 
és igazat, s zengeni dalt, mely lelket emeljen, ezen 
kedves emlékű korban lépett be szobámba örömtől 
tündöklő arczal genialis barátom, az aranyszájú Kazinczy 
Gábor, s lelkesülve közié velem, hogy kincset fedezett 
fel, egy szelíd, szerény, csöndes fiatalembert, ki nem­
régen jött Pestre és gyönyörű verseket ir. íme egy 
nyomtatvány, s felolvasá oly szépen, mint csak ő tudott 
olvasni a Magyartalan hölgyhöz czímü következő 
költeményt:

Ha bünbánat fog el, leány,
Egy csöndes reggelen,
És gyónni mégy, hogy kis szived
Ismét nyugodt legyen, 
Súgd bűneidhez, óh leány, 
Fájdalmas hangokon, 
Hogy nem heviti kebledet 
Anyád, — a drága hon . . .

Nemsokára megismerkedtem a költemény szerző­
jével, — Vachott Sándor volt“, — mondja Tóth Lőrincz.

Ez idő óta, bár olykor, rövid időre elhagyta is 
Pestet, Gyöngyösre, vagy György bátyjához Vachott­
falvára menvén, Pest volt mégis Vachott hazája, hol 
a Csiga-vendéglőben mindennap együtt volt Vörösmarty- 
val, Czuczorral, Gaál Józseffel, Erdélyivel, Tóth Lőrincz- 
czel és más jelesekkel. Ez időben már színészek, dráma­
írók, kritikusok, költők jártak össze ezen körben, mely­
nek Vörösmarty volt a középpontja. Vörösmarty sokat
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mondott vagy fejtett itt ki, a mit bírálataiban elhall­
gatott, vagy alig érintett. Egressyt ő vonta be az 
Athenaeum munkásai közé, s bátoritá irói pályáján. 
Lendvay tőle tanulta meg az ikes igéket. Az ifjú irók 
nem egyszer kérték véleményét egy vagy más tárgyban. 
Itt vitatták meg az irodalom, napi kérdéseit, s folya­
matban lévő polémiák ügyét döntötték el. A drama­
turgiai és irodalmi vitákat egy pár adoma váltotta fel 
Megyeritől, ki valóságos drámai elbeszélő volt, s úgy 
szólva játszotta az adomákat, Egressy olykor szavalt, 
vagy Lendvay elénekelt egy-egy népdalt. Ünnep és 
vasárnap kirándulásokat is rendezett a kör Rákosra, 
Fótra.* Ilyen volt ez a kör, melytől Vachott minden­
esetre lelkesedést, buzdítást nyert irói pályáján, sőt köl­
tői munkásságának irányára is hatottak irótársai, külö­
nösen hathatott rá a sok jeles közül a kör vezető szel­
leme, Vörösmarty.

Míg a kedves irói és művészi körbe szorgalommal 
és becs vágygyal járt el Vachott, azalatt szorgalma más 
irányban is eredményt ért el; ez évben tette le Pesten 
az ügyvédi vizsgálatot, bár az ügyvédkedés sohsem volt­
kenyérkeresete, mert élete végéig a költészet volt főfog­
lalkozása. Az 1842. év eleje meghozta Vachott Sándor­
nak az elismerés méltó jutalmát, január hó 22-én a 
Kisfaludy-társaság rendes tagjai sorába iktatta. Nevét 
azon tizenkét jeles között említi az Athenaeum, kik az 
év folyamán kiváló költői érdemeiknél fogva a Kisfaludy- 
társaság tagjai lettek, ezen tizenkét jeles: Erdélyi 
János, Gaál József, Garay János, Hunfalvy Pál, Kiss 
Károly, Kiss János, Kisfaludy Sándor, Lukács Móricz, 
Nagy Ignácz, Szabó István, Vachott Sándor, Vajda

* Gyulai Pál, Vörösmarty életrajza. 237—242.
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Péter.* Vachott Sándor székét a Kisfaludy-társaságban 
A külföld rabja czímü költeményével foglalta el, 
melyet Vörösmarty és Bajza még kéziratban ismert és 
dicsért, Br. Eötvös József byroni műnek mondotta, Deák 
Perencz is sietett üdvözölni érte Vachottot. A Kisfaludy- 
társaság ez évi évkönyvében meg is jelent ez a költe­
mény. Garay üdvözölte Vachottot a társaságban, mint 
új tagot: „Téged, barátom, a Musák istene felkentjei 
közé számlál, adott keblednek hő érzelmet, telkednek 
buzgó akaratot, hogy a művészet isteni pályáján hazád­
nak egykor legjelesebbjei közé emelkedhessél, szép és 
meleg daloddal az érzelmeket nemesítsd, a hazafi keb­
leket lelkesítsd, mit eddig is már nem kis mértékben 
tettél és oly sikerrel tettél, a minővel évtársaid közül 
kevesen dicsekedhetnek". És valóban! Vachott szorgal­
mát ezen kitüntetés bizonyára fokozta és lelkét öröm­
mel töltötte el, de szivének örömét mihamar megzavarta 
Kornélia nővérének, Erdélyi János költő nejének már- 
czius 15-én bekövetkezett halála. Kiről a Szenvedő 
hölgyben nemrégen oly meghatóan, oly fájdalmasan 
énekelt, elérte szenvedéseinek végét. Gyermekének életet 
adva, saját életét veszté el. Ki eddig költőnknek borús 
napjaiban egyetlen vigasztalója volt, nincs többé. Kornélia 
halála után Vachott szobájába zárkózott, hónapokon át 
nem látta még legjobb barátait sem, legfeljebb estén­
ként kedvencz sétahelyén, a Dunaparton sétálgatott.** 
A nyár közeledtével ősei csendes fészkébe, Vachottfal­
vára vágyott, hol akkor még élt az általa sokszor meg­
énekelt jó György bátya, ki szép pusztai birtokán patri­
archális egyszerűségben tölté el egész életét. Már Az

* Athenaeum, 1842. évf. febr. 27. szám.
** Vachott Sándorné. Rajzok a múltból. 140. lap.
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őstelekben is őt énekli meg, hozzá irta György 
úrhoz czímű költeményét is, most nála, Vachottfalván 
fájdalmainak tengerárját, Kornélia emlékezetét,

„Hajh mély a sír, s az ég magas felettem,
Bárhol kereslek, mindig messze léssz."

fájdalmasan énekli. E költeményt Bajzának is elküldte, 
ki az Athenaeum ez évi folyamában (aug. 21-én) 
közli is. Kornéliát siratja a Panasz, Midőn a kedves 
aj k czímű bánatos dalában is. Őszszel megfordul 
Balaton-Füreden is, ekkor írja Balaton vidékén 
czímű emelkedett hangú költeményét.



III.
Vachott megismerkedik Csapó Marival. — Szerelmük egymás iránit; Vachott­
nak hozzá Írott költeményei. — A dalünnep. — Az esküvő. — Vachottné 
beteg lesz. — A Petőfivel való barátság ; egymásra való hatásuk. — Csapó 
Etelke. — Vachotték Tápió-Sápra költöznek. — Tápió-sápi csendes élete. — 
Költeményeinek első kiadása. — Báthory Erzsébetje. — Versei a Pesti 

Divatlapban, Életképekben.

Ha Kornéliát, ezt a nyájas, szellemes, fiatal asz- 
szonyt Vádlotton kívül sokan siratták is, senki sem 
jobban, mint Csapó Mari, a szép és költői lelkű, ifjú 
hajadon, a ki Vádlottnak nemsokára hűséges életpárja 
lett. Ismeretségük egy Bajzáéknál 1841. márczius 18-án 
tartott névnap estén történt. Bajzáéknál, kikkel Csapóék 
rokonságban voltak, mert Csapóné és Bajzáné testvérek 
voltak, mint sokszor, ekkor is többen összejöttek a 
rokonok és ismerősök közül, ott voltak Csapóék, 
Erdélyiék, Vachott Imre, Vörösmarty, s ezen este óta 
Vacliott Sándor is. Csapó Mari már ezidőben sokat 
hallott beszélni Vádlottról; Erdélyi János és neje, 
Kornélia, valamint Vachott Imre elég érdekes apró­
ságokat mondtak el róla, míg Vörösmarty és Bajza az 
ifjú költőnek szokatlan tehetségét és mély érzelmeit 
számtalanszor magasztalták Csapó Mari jelenlétében. 
Titkon vágyott ismerni őt annál is inkább, mert 
vizsgára néhány költeményét könyv nélkül tanulta be, 
s azok felejthetlen hatást gyakoroltak reá. Fáy Gyula, 
András fia régen hasztalan epedett Csapó Mari után, 
de ezidőtől kezdve még kevesebb reménynyel. Vachott 
Sándor, kinek kellemes modora volt, egyre jobban érdé-
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kelte a fiatal hajadont, majd maga is vonzódni kezdett 
Csapó Marihoz, kivel a fent említett este óta gyakran 
találkozott.; márczius 18-án irja már Vachott Sándor 
Csapó Mari emlékkönyvébe Emléklapra egy gyer­
mek leánykának czímű költeményét; később is mind­
egyre nagyobb a kölcsönös érdeklődés. Fölengedt 
b ú czímű költeményében már vallomást tesz Vachott:

„Tekintetedre boldogabb vagyok, 
Felenged a megtompult fájdalom"

énekli. Ez év őszén már Csapó Mari Vachott Sándor 
menyasszonya, a hol Kossuth, majd Deák üdvözölte 
Vachottot szép menyasszonyáért. Ez idő óta Vachott 
ritkán zengő lantja sűrűn kezdte hallatni szerelmi dalait, 
kedélye átalakult egy mindenható érzelem hatása alatt. 
Ekkor irja „életének édes mindenéhez" Jámbor szán­
dék, Ifjú hajadonhoz, ■ Házasság, Marihoz, 
Örömvirág, Szerele m, Eszmélkedés czímű 
dalait, melyek részint az Athenaeumban, részint 
1842 óta a Regélő Pesti Divatlapban jelentek 
meg, ez utóbbi lap az Athenaeum megszűntével 
egyideig egyedül közölte Vachott verseit, majd 1844 óta, 
az Életképek-nek, 1849 óta pedig a Hölgyfutár­
nak is munkatársa lett. Mindezen lapokban többnyire 
kedveséhez irt dalokat közöl; az Athenaeum 1842. 
deczemberi számában Szemere Miklós, Vachott Sándor 
barátja is ir egy enyelgő költeményt a már vőlegény 
Vachott Sándorhoz:

„Lantod, ifjú, szól enyelgve,
Furcsa, egyszer a leány, 
Oltár mellett még menyasszony, 
Ah, de másnap már csak asszony, 
Sóhajtott a meny után."
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Ez időben irja Kisfaludy Sándorhoz czímű 
emelkedett hangú költeményét az 1848. év márczius 
hó 18-án rendezett dalünnep alkalmából. Ezt a dal­
ünnepet Kisfaludy Sándor irói barátai irói pályájának 
félszázados emléknapján br. Eötvös József indítványára 
a vármegyeház nagy termében tartották. Eötvös, Garay, 
Erdélyi és Vajda Péter versenyeztek Kisfaludy Sándor 
dicsőítésében, köztük az ifjú Vachott is nagy hatással 
olvasta fel lelkes ódáját; Eötvös üdvözölte őt elsőnek, 
s a költemény kéziratát elkérte tőle. Erdélyi a dal­
ünnepen szintén jelenlevő Csapó Marira is felhívta 
Eötvös figyelmét.*

Ekkor már csak pár hónap választá el őket az 
esküvőtől. Tavaszszal azonban Vachott még Pozsonyba 
sietett, hol a híres 1843—1844. országgyűlés már kez­
detét vette: a magyar nyelvnek hivatalos államnyelvvé 
emelése, a vegyes házasságok ügye gyanánt élénk vita 
tárgyai voltak. Ezen országgyűlés ideje alatt ismerkedett 
meg Vachott Petőfi Sándorral is. Gondolatban azonban 
ekkor is Csapó Marinál volt Vachott; ekkor irja 1843. 
j un. 19. Pozsonyban czímű költeményében:

„Távozva tőled mennyit szenvedek, 
Keblemre vissza mint epedtelek, 
Mint nyilt e kar; ha pillantást vetek 
A táj felé, hol megszerettelek. 
Ne kérdd, ne kérdd, mint tép a fájdalom, 
Gondolva rád, imádott angyalom!"

A pünkösdi ünnepeket Pesten együtt töltötték, s 
az esküvő napját ekkor julius 10-re tűzték ki. Vachott 
a ciklus végére még Pozsonyba ment, de már julius 
4-ón hazaérkezett. Tizedikén megtartották az esküvőt;

* Vachott Sándorné : Rajzok a múltból. I. 196.
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násznagyok lettek Dubraviczky, az akkori pestmegyei 
alispán, s a Fáy András lemondása miatt helyére fel­
kért Pulszky Ferencz.

Az esküvő után a Fáczánhoz czímzett fogadó 
közelében a Zugligetben volt lakásuk; a mézes hetek 
alatt sok boldog sétát tettek a budai hegyek között. 
Boldog volt mindkettő! Vachott ekkor irja Ki a bolond 
czímű versében:

„Bolond, ki szebb hölgyet kíván, 
Mint aminőt elvett vala, 
Bolond, ki rútabbat vesz el, 
Mint a menny legszebb angyalai^

Hat hót múlva zugligeti boldog magányukat oda­
hagyva, Gyöngyösre rándultak, hol a Hercsúth-fóle 
házba szálltak, melyben Vachott született. Gyöngyösről 
kirándultak a szép Mátra vidékére, majd a Tátrába, 
aztán haza jöttek Pestre, hol Vachott megérkezése 
alkalmával örömmel értesült arról, hogy október hete­
dikén az akadémia őt tagjai sorába iktatta.

Alig múlt el 1843 tele, Vachott Sándor anyai 
nagybátyja, Hercsúth Lajos hirtelen meghalt Gyön­
gyösön ; Vachott az örökösödési ügyek rendezése miatt 
sietett Gyöngyösre, vele ment neje is, bár neki pihe­
nésre lett volna szüksége. Hazajövet sokszoros csapás 
sújtotta őket; Csapó vagyoni bukás miatt öngyilkos­
sággal vetett véget életének, Vachottné is megbetege­
dett, újszülött gyermeke pedig meghalt. Beteg nejét 
kétség és remény között ápolta a szerető férj ; ekkor 
irja nejéhez Borúra derű, Betegem ágyánál 
czímű költeményeit.*

* Vachottné: Rajzok a múltból. 276—282. lap.
Ágner: Vachott élete és költ. 3
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Neje nemsokára jobban lett, de új gyászt okozott 
szívének jó nagybátyjának, Györgynek halála, ekkor 
írja György úr halálára czímű szép, elegikus köl­
teményét. Ez évben írja még Bal ás vitéz, Tekin­
tetes, nemes, nemzetes és vitézlő, Szerelem­
féltő czímű költeményeit.

Ezen időtájban a pozsonyi országgyűlésen megis­
mert Petőfi is rendes vendégük volt Vachottéknak, 
kikhez Petőfit igazi barátság és tisztelet vonzotta. Mikor 
Petőfi Pozsonyba került, a Vachott testvéreken kívül 
alig volt barátja, később azonban más ifjú költőkkel 
is barátságot kötött, így megismerkedik Lisznyaival, 
Degróvel, Berecz Károlylyal, Pompéry Jánossal, Kuthy 
Lajossal, azonban Vachott volt mégis legjobb barátja, 
ki Lisznyaival együtt szívesen segítette az anyagi gon­
dokkal küzdő Petőfit.* Vachott Sándor mindjárt eleinte 
szeretetet és odaadást tanúsított iránta. Ekkor kezdődik 
köztük az a meleg és bizalmas barátság, mely végig 
megmaradt, s Petőfinél a Vachott jelleme és tehetsége 
iránti tiszteleten alapult. Pozsonyban legtöbbet vele 
érintkezett, ki őt tájékoztatta a hazai költészetnek 
akkori viszonyairól, s népdalok és néprománczok Írására 
buzdította. Petőfi Vachottnak olvasta fel először Megy 
a juhász szamáron czímű hires versét, melynek 
akkor még egy versszaka volt, de a Vachott Sándor 
megjegyzésére elhagyta.**

Vachott anyagilag is gyakran segítette Petőfit. 
Nemcsak Pozsonyban rendezett számára gyűjtést, hanem 
mikor junius elején jegyese látogatására Pestre rándult,

* Ferenczy Zoltán : Petőfi életrajza. I. 306, 307.
** V. ö. Szeberényi Petőfiről. Pesti Napló. 1872. 301. sz. Orlay id. h. és 

Sass Istv. Vas. Ujs. 1834. 103. 1.
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magával vitte Petőfinek Bajzához intézett egy pana­
szos levelét, s helyzetét oly meghatóan rajzolta le, 
hogy az athenaeisták, s a maga családja számára gyűj­
tést rendeztek ; továbbá kieszközölte, hogy tehetségéhez 
mérten valami megfelelő' foglalkozásra Pestre hívják. 
Ekkor kapta meg Petőfi Nagy Ignácznak meghívó 
levelét, ki a Kisfaludy-társaság Külföldi Regény­
tára részére regények fordításával bízta meg. Ezen 
változásokról Petőfi Szeberényihez julius 21-én intézett 
levelében ezt Írja: „Szerencsére megismerkedtem Vachott 
Sándorral. Ez Pozsonyból lerándult kedveséhez Pestre, 
(ki már e hónap 10-dike óta neje) s itt tudtomon kívül 
számomra egy aláírási ívet bocsátott ki az athenaeisták 
között, melyen 30 pengő forint gyűlt egybe. Az ada­
kozók: Vörösmarty és Vörösmartynó, Bajza s Bajzáné, 
Vachott Sándor és mátkája, s ennek atyja stb. Ezzel 

' segítettem ki magamat Pozsonyban. “*
A barátság, melyet Pozsonyban kötöttek, azután 

is állandó maradt, Pesten gyakran megfordult Petőfi 
Vachott házánál mint vendég. Vachott Sándor 1844. 
szeptember végén költözött Pestre feleségével együtt, 
hová Gyöngyösről mentek föl Vachottné hosszas beteg­
sége után, s a kecskeméti-utczai Wenckheim-házban 
vettek lakást. Petőfi e napról kezdve hetenként három­
szor is felkereste őket és Vachottal órákig föl és alá 
sétálva a szobában beszélgettek, s irodalmi dolgokról 
vitáztak. Petőfi Vachottot valódi költőnek tartotta, 
világos ez Vachott Sándorhoz czímű költeményé­
ből, melyet 1845. februán 2-ára arczképe megjelené­
sekor irt a Pesti Divatlapba.**

* Ferenczy Zoltán : Petőfi életrajza. I. 309. 
** Ferenczy Zoltán : Petőfi életrajza. II. 26. lap.

3*
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Vachott Sándor már kevésbbé kedvelte a költőt; 
főképen nem kedvelte magánegyéniségét; e mellett ő, 
mint a költészetben az athenaeisták tanítványa, Petőfi 
líráját igen nyersnek, s gyakran pongyolának tartotta 
és csak naturalistát látott benne. Petőfi is megrótta 
viszont benne az üres érzelgést; azonban rendesen ő 
engedett, s hatása alatt gondosabb technikára valóban 
törekedett.* Együtt számos irodalmi tervet gondoltak 
ki, s mivel Vachott nejével 1845 tavaszán Tápió-Sápra 
szándékozott kiköltözni, a hol bérletet vett ki, meg­
ígérte, hogy egy időre ő is hozzájok költözik falura és 
majd együtt írogatnak. 1845. jan. 21-dike táján Petőfi 
odahagyván lakását Vachott Imrénél, mint vendég 
Etelke szobáját foglalta el Vachott Sándoréknál, hol 
Etelke atyjának szerencsétlen halála után 1844 novem­
ber óta anyjával együtt lakott.

Vörösmarty, Garay, Erdélyi és a végzetes halállal 
kimúlt Czakó Zsigmond is gyakran megfordultak 
ugyan Vachottéknál,** de Petőfi volt mégis Vachotték 
kedvencze, viszont Petőfi is igen szerette a kedves 
családot, melybe az öreg Csapónak 1844-ben vagyoni 
bukás miatt történt szerencsétlen halála után a novem­
berben Vachottékhoz költözött Csapóné és Etelke leánya 
is tartozott. Etelke mihamar megnyerte a különben 
lobbanékony Petőfit; de még csak némi ábrándos 
érzelem ébredt szivében a kedves szőke gyermek iránt; 
érdeklődéséről csak Vachottnak szólt. Nem is sokat 
voltak együtt Etelkével. Hosszasabb és bizalmasabb 
együttlétre csak az 1844. évi karácsony este adott

* Zilahy : Petőfi S . életr. 66. 1.Y. ö. Tört. Lap. 1871. 320. 1.
** Vachott Sándorné : Rajzok a múltból. Abafi : Figyelő XX. és 

következő kötetek.
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alkalmat. E vidám estén Vörösmartyék, Bajzáék, Csapó 
Pál és neje, Kazinczy Gábor és többen voltak ott. Ez 
időben irja Petőfi Etelke emlékkönyvébe a következő 
sorokat:

„Ha e sötét betűk, a miket leirok, 
Lennének a balsors, a mely tán téged ér, 
Elvetném toliamat, nem Írnék, bárha lenne 
Minden vonásomért egy-egy ország a bér."

majd Vachott Sándorné emlékkönyvébe is ir 
egy kedves és jellemző költeményt:

„Tudom, mint boldogítod férjedet, 
De szinte kívánnám, hogy azt ne tedd, 
Ne olyan nagy mértékben legalább, 
A fájdalomnak csalogánya ő, 
Mióta boldog, hangja ritkán jő, 
Gyötörd, hogy halljuk édes bús dalát."

Azonban Petőfi érzelmei Etelke irányában egyre 
határozottabb alakot öltenek, s egy lehető nősülésre 
gondol, a mint azt Búcsú 1844-től czímű ez évben 
utolsó költeményében mondja. E gondolat utóbb a 
Czipruslombok több költeményében ki van fejezve, 
s a költő csakugyan foglalkozott vele. Azonban Etelke, 
ki a karácsonyi ünnepek alatt meghűlt, betegségbe 
esett, különben is ideges volt, többé fel sem épült, 
január hó 7-én már meghalt. Petőfi és Vachott Sándor 
kezei fektették koporsójába Etelkát, „a szőke fürtök 
kedves gyermekét", ki dús szőke hajával, homlokán 
jázmin- és myrtuskoszoruval, imára kulcsolt kézzel, oly 
nyájas, oly mosolygó arczczal feküdt ravatalán, hogy 
ál-halottnak képzelték, három-négy napig nem merték 
eltemetni, mint Vachottnó irja. Petőfi komor bánatba 
merülve, éjt-napot tölt a halott mellett, majd Vachottal
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együtt kisérték a koporsót az evangélikus templomba, 
hol Székács tartott felette imát, s onnan a váczi-úti 
temetőbe, mely ez idő óta a költő állandó útja lett 
naponként. Ekkor irta Petőfi Etelkóhez azt a mély 
érzelmű költeménysorozatot, mely „Czipruslombok 
Etelke sír hal mára“ czímmél jelent meg a sajtó­
ban. Vachott Sándor is fájdalommal gyászolja felesége 
korán elhalt nővérét Emléksugár Etelkére czímű 
költeményében.

Etelke temetése után két héttel Petőfi Vachotték­
hoz költözött Etelke szobájába, s mintegy félévig lakott 
náluk. Ekkor irta Petőfi Vachott Sándorhoz 
czímzett költeményében:

„És ne bándd, ha olykor 
Elmerengve csüggök 
Bámuló szemekkel 
Hitvesednek arczán, 
Oh ne bándd barátom, 
Hamvadó Etelke, 
A szegény Etelke 
Elveszett vonásit 
Keresem csak ottan ; 
S ha lelek közülök 
Bárminő kévést is 
A reménység eldőlt 
Tündércsarnokából, 
Szent ereklyeképen 
Tartom emlékimnek 
Prága kincstárában! “

Ezen félév alatt majdnem állandóan együtt voltak, 
felolvasták egymásnak költeményeiket, megbírálták 
egymást, vitatkoztak a napi politikai és irodalmi kér­
dések felett, vagy külföldi műveket olvastak együtt.
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1845 Julius 3-án azonban Vachotték falura költözvén, 
a költő párszor meglátogatta ugyan őket; de viszonyuk 
ezóta lazább lett.*

1845. év derekán már azon tervüket, hogy falura 
költöznek, sietnek megvalósítani. Tápió-Sápra, bérelt 
birtokára költözött Vachott nejével, hol csendes ott­
honában gazdálkodva, olykor írogatva, Vachott teljesen 
a költészetnek élt. Keveset irt az igaz, ha irt, azt is 
feleségéhez. Ez időtől való Szerencse jelek, Esti 
kérelem, Esti kívánat, Szerelmesemre 
czímű, boldogságukat tolmácsoló költeményei. Imre 
öcscse ezalatt szorgalmasan küldözi neki a Pesti 
Divatlapot, s buzdítja az írásra: (Pesti Divatlap 
1845. nyárhó 24-én nyílt levelében) „a kertészkedés 
mellett ne feledkezzél ám meg a költészetről sem, mert 
gyönyörű mákvirágok lengedeztetik üres fejőket a 
magyar irodalom rongyos kunyhója körül, hol annyi a 
gaz és gyom, hogy alig győzik kiirtani . . . Az igaz, 
Sándor pajtás, nyugodtan is élsz ám te azon a Sápon, 
hol téged a légy és a szúnyogon kívül ki som bánt; 
hja, mert te nem avatod magadat a más dolgába, s 
hagyod a világot orrod előtt folyni s eltűnni úgy, a 
mint folydogál. . . kerted azonban sokkal termékenyebb, 
mint tenmagad, verseid jók, de ritkán látunk belőlük 
valamit . . . aztán gyereked sincs, no de még lehet, 
sok telik egy költőtől! . . . Tudom, hogy jól esett, mikor 
Petőfi és ón betoppantunk az általad haszonbérbe birt 
nagy régi kastélyba, hol alkalmasint azért dolgozol 
olyan keveset, mert magyar ősök szellemei lengik körül 
fürtjeidet. “ Ebből a levélből is látszik, hogy Petőfi és

* Ferenczy Zoltán: Petőfi életr. II. 28. V. ö. Vachott Sándorné : 
Rajzok a múltból. I. 335—358. lapokon.
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Vachott Imre Vachott Sándorékat meglátogatták sápi 
otthonukban. Garay János később családjával egyetem­
ben szintén többször meglátogatta Vachottékat Sápon; 
ekkor irt Garay Vachottné emlékkönyvébe egy kedves 
emlékverset.

Az 1846. év folyamán irja Vachott Magányban, 
Vallomás, Viráglevélke czímű verseit, de 
csak magának és nejének énekel, mert ekkorában nem 
igen küld be verseket a lapoknak. Gazdálkodása köz­
ben inkább összeszedte és csoportosította eddig írott, 
nagyobbrészben már az Athenaeum, Regélő 
Pesti Divatlap és Életképekben megjelent 
verseit, a melyeket most már gyűjteményben akart ki­
adni. Verseinek első gyűjteménye meg is jelent ez év 
deczember havában. (Vachott Sándor Versei 
Pesten, Nyomatott Beimel Józsefnél.} 
Arday Károly barátjának van ajánlva; szerelmi dalok, 
románczfélék, hazafias versek és A külföld -rabja olvas­
ható e gyűjteményben, melyet az 1847. márczius 21 -ki 
Szépirodalmi Szemle kedvezően fogadott.

Kevésbbó szerencsés alkotás már, melyet a kritika 
sem fogadott oly kedvezően, Báthory Erzsébetje, 
melyet Vachott történeti beszélynek nevez. Teljes czíme : 
Báthory Erzsébet. Történeti beszély két 
énekben. Irta Vachott Sándor Pesten. 
Trattner Károlynál 1847. Ez óv folyamán irja 
nagyszámú epigrammjait, melyek innen kezdve részint 
a Pesti Divatla p-ban, részint később a Hölgy­
futár-ban jelentek meg. A Pesti Divatlap már 
előbb közölte néhány epigrammját; ez évtől kezdve a 
a Pesti Divatlap, majd 1849—50-ben a Hölgy­
futár közli epigrammjait.



IV.

Az 1848-iki mozgalmak hatása Vachottra. — Hivatalt vállal a kormányban. 
— Pestre költözik. — Debreczenben. — Menekülés. — Pesten és Pomázon. — 
Nagy-Rhédére költözik. — A forradalom hatása alatt irt versei. — Vachott 
és Sárossy Gyula. — Vachott az Újépületben, majd Schwarzer elmegyógy­

intézetében. — Halála.

Mig Vachott csendes falusi magányában családjá­
nak és múzsájának élt, azalatt nagy dolgok történtek 
a hazában. Az 1848-iki események, a szabadságmozgal­
mak és a forradalom szele azonban felrázták őt is, 
figyelemmel kiséri az eseményeket, s mikor látja, hogy 
reá is szükség van, kész elhagyni falusi magányát, 
hogy szolgálatára legyen hazájának. Ez év május 24-én 
Nevezetes jóslat czímmel egy czikket ir a 
Pesti Divatlapba, melyben a demokratikus áram­
latról szól, s dicséri Lamartinet, emlékezteti olvasóit 
az 1834. évi „Beilage zur Allgemeinen Zeitung" 140-ik 
számára, mely már akkor a régi rend bukását jósolja, 
a melynek most már igazán ütött végórája . A régi 
rendhez csökönyösen ragaszkodó bécsi kormány is kény­
telen engedni az időknek, szentesittetnek az 1848-iki 
törvények, melynek főbb elvei a parlamenti felelős 
központi kormány, népképviselet, vallásszabadság, sza­
badsajtó stb. Általában a „szabadság, testvériség és 
egyenlőség" eszméi; azonban az új rend áldásait nem 
sokáig élvezhette nemzetünk, mert a bécsi kormány
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ármánykodásai és a nemzetiségek felkelése veszedelmet 
jósolt a magyar hazának. Siet minden hazafi haza 
védelmére. Vachott is, bár nyugalmas természete a 
csendes családi életet követelte is számára, a haza­
szeretet sugallatától vezérelve elhatározza, hogy ebben 
a válságos időben segítségére lesz hazájának, s hivatalt 
kért rokonától, a kormányzótól, Kossuth rögtön ki­
nevezte őt titkárának a kormányban. Ekkorában nem 
is igen irogat, irt ugyan nejének egy Névnapi kí­
vánat o t, de annál jobban készült új hivatalához, 
melyet, miután feleségével együtt Pestre költözött, 
deczember hóban el is foglalt. Hivatalában lázas tevé­
kenységben, a honszerelem sugallta munkában telnek 
napjai.*

A szabad hazáért lelkesen küzdő magyarságnak a 
jobb jövőben való reményét megingatják a téli hadjárat 
balsikerü eredményei. Windischgrátz 1849. január 5-én 
a fővárost beveszi, az országgyűlés Debreczenbe fut, 
vele Vachott is, a ki egy heti költözködés után január 
10-én érkezett nejével Debreczenbe; itt a Csapó-utczá­
ban lakott ekkor a kor számos jelese: Vörösmartyék, 
Petőfiék, Jókaiék, Bulyovszkyék, Kemény Zsigmond br., 
Sárossy Gyula, Vas Gerebenék. Debreczenben ismer­
kedett meg Vachott Arany Jánosékkal, a kik ezidőben 
Nagy-Szalontáról Debreczenbe átrándultak Petőfiékhez ; 
itt ismerkednek meg Vachotték br. Jósikával, Mészáros 
Lázár hadügyminiszterrel. Vachotték társaskörébe tar­
toztak ekkor Horváth Boldizsárék, Molnár Dénesék, 
Szász Károly, Tóth Lőrincz, Vas Gereben, Kemény

* Vachott Sándorné: Rajzok a múltból. Abafi. Figyelő. XX. és 
köv. ktk. Tóth Lőrincz : Vachott Sándor emlékezete. A Kisfaludy 
tsg, kiadása. 1869.
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Zsigmond br., Jámbor Pál, Pálífy Albert, Csernátony, 
kik hol Vachottéknál, hol Vörösmartyéknál gyakran 
megfordultak. *

Amennyiben a nemzetgyűlés a bécsi kormánytól 
semmi jót nem várhatott, 1849. április 14-én kimondják 
a haza függetlenségét és a Habsburg-dynastia detroni- 
zátióját. Nyár derekán a nemzetőrök diadalának hatása 
alatt a kormány és az országgyűlés Pestre költözött, 
de csak rövid időre, mert híre jött az orosz közeledésé­
nek; azért, hogy biztonságban legyenek, a kormány és 
országgyűlés julius elején Szegedre, majd Aradra köl­
tözött. Vachott ezen mozgalmas és válságos időben 
szintén a kormánynyal tartott, nejét Arday Károly barát­
jára bizva Pesten hagyta, ki később anyjával együtt 
Pomázra költözött. Szeged felé tartva, útjából gyakran 
irt nejének, ez viszont neki. Julius 5-én nejének irt 
levelében örömét fejezi ki nejének levele miatt: „Mily 
levél ez! Szent lelked sugaraival, gyöngédséged harma­
tával, szerelmed hév lehelletóvel van irva minden betűje! 
Isten áldjon meg édes nőm e leveleidért; áldjon meg 
magadért, keblemen fogom soraidat, szép fürtödet bele­
födve, hordani. Hajad szálai lesznek az ariadnéi fonál, 
mely, ha bujdosást mérend rám a sors, bujdosásomban 
vezetni fog! Leveled leszen boldogságom úti levele. Oh 
mert én téged áhítattal szeretlek! Szentnek hiszlek, 
kihez vissza fogok, vissza kell zarándokolnom!" E levél 
bizonyítja Vádlottnak neje iránti mély szerelmét; gon­
dolatban mindig vele van; leveleiben vigasztalja a sors 
mostohaságában, Ardayra nyugodtan bízza nejét és 
anyósát. Arday lelkiismeretesen is végezte a mentori

* Vachott Sándorné : Rajzok a múltból. Abafi. Figyelő. XX. és 
köv. ktk.
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szerepet, de azért Vachott figyelme igy is mindenre 
kiterjed, a gazdasági a, a házi teendőkre, az anyagiakra. 
Julius 10-én Kecskemétről irja nejének Vörösmartyval 
és Bajzával való találkozását: „Vörösmartyval és 
Bajzával tegnap este találkoztam először a kecskeméti 
czukrász előtt. Vörösmartynak átadtam Lóry levelét; 
ők Bajzával ketten kocsi vétellel bajlakodtak, tán 
holnap szinte Szegedre indulandók. Kedve van Vörös­
martynak Aradra is rándulni, hová kivált ... ha 
Sárossy ott leszen, magam is, meglehet, letekintek. 
Sárossyval találkoztam a vaspályán Pestről jövet. Ő is 
Szegedre tart egyenlőre. Vigyázzatok, ne féljetek, Arday 
mindig veletek lesz. Néhány óra múlva indulunk Puszta­
szerre ; Kossuth a Tiszán már Szegedre ment, vagy 
ma alkalmasint ott lesz. Fegyveres özönlik, az alföldi 
nép jószellemű. Mielőbb veletek lehessek; — égből fej­
ük a nap»* ne feledd, ha éj lesz körülötted. “* Az éj a . 
szabadságért küzdő magyarságra mihamar bekövet­
kezett ; Görgey Világosnál lerakta a fegyvert, a ki tud, 
menekül, a ki nem tud, vagy nem akar menekülni, 
rút, de dicső halált halt a hazáért és a szabadságért.

Vachott ezen szomorú és vigasztalan időben Szirák 
felé vette útját, hol a gróf Teleky-család kastélyában 
biztos menliely volt fentartva számára addig, mig 
családjával találkozhatik. Neje ezalatt Pomázon időzött 
Arday Károly védelme alatt; Szirákon nemsokára talál­
koztak, honnan Pestre, majd pár nap múlva Pomázra 
költöztek, hol Vachott addig, mig a hadi törvényszék 
ki nem hallgatta, neje rokonának, Heinrich Nép. János, 
kapitány közbenjárására kivételesen tartózkodott. Ez

* E levél eredetije, valamint az előbbié is a Nemzeti Muzeum könyv­
tárának kézirattárában olvasható.
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időben irja honfibánattal teljes költeményeit: Ima 
Országunk védasszonyához, Gyászdal, A vén 
ember s ifjú koldusok, Emléklapra, Szellemi 
toborzó, Vidéken, Szótlan ország, Ha kin 
közt teng, Sóhaj, Bú és remény, Gyertya­
világnál, A közelmúlt és szülötte, Búcsú 
1849-től.

Ez év október havában neje fiúgyermekkel örven­
deztette meg, ehhez irja Deczember elsején czímű 
költeményét:

„Fiat szült nőm két hó előtt, 
Ez első, kedves gyermekem, 
Hinnétek-e, való pedig, 
Bús honfidalt ő súg nekem. “

Deczemberben irja a szabadságharcz szerencsétlen 
kimenetelének hatása alatt Amerikába vándorolt Kerényi 
Frigyes költő barátjához, ki Vachottra az Életképek 
1899. évf. 13. sz. 411. lapján (Szept. 25.) megjelent 
erős bírálatért gyanakodott, sőt neheztelt, Egy ifjú­
nak, ki messze útra kelt czímű költeményét. 
Herényinek amúgy is érzékeny lelkét igen érintette ez 
a lesújtó bírálat, s elkeseredett. A V—y jegy alá rej­
tőzött bírálóban Vachott Sándort sejtette. „Aligha téve­
dünk, ha e kicsinylő, rendkívül felszínes és azért minden 
komoly reszenzió alapjait nélkülöző kifakadás íróját 
Császárban keressük. “* A haza sorsa feletti bú és két­
ség közepett gyakran emlegették Herényit költő barátai, 
Tompa is megírja hozzá „Levél egy kibujdosott barátom 
után“ czímű költeményét, Vachott is a fenti költeményt.

1850 elején a haditörvényszék felmenti Vachottot,

* Nemes Béla. Kerényi Frigyes. 31. lap.
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s ezért már tavaszszal Nagy-Rhédei kisbirtokára köl­
tözött családjával együtt, hol elvonulva a világtól, ismét 
csendes, falusi magányban múzsájának és családjának 
élt.* Örömmel dajkálja négy hónapos kis fiát, kihez 
Atyai dalok czímen kedves költemény-cyklust irt; 
hona miatt szomorú múzsája ekkor készti az Óvatos­
ság, Tavaszkor, Borúban, Csalódás czímű köl­
teményeinek megírására. 1851 óta az öcscse szerkesztette 
Losonczi Phoenixben is közöl verseket.

1851 nyarán híre jött, hogy Sárossy Gyula, az 
Arany Trombita hírneves szerzője, kit a hadi 
törvényszék régen kerestetett, Sorsich álnév alatt 
Gyöngyös vidékén tartózkodik. Vachott felkereste tehát 
Sárossyt, egykori iskolatársát és barátját, s a mennyire 
tehette, enyhíteni igyekezett mostoha helyzetén. Egy 
ideig Sárossy még titokban tudta magát tartani, de ez 
óv őszén Burik Zsigmond, gyöngyösi polgármester 
éppen akkor fogatta őt el, mikor Vachott Sándoréktól 
távozott. Pár nap múlva Sárossyt az Újépületbe szál­
lították. Sárossy miatt azonban Vachottnak is meggyűlt 
a baja a hadi törvényszékkel. Egyelőre csak azt a 
rendeletet nyerte, hogy engedély nélkül nem távozhatik 
Nagy-Rhédéről; deczember 5-ón éjjel azonban ház­
motozást tartottak Vachott lakásán a zsandárok s fel­
szólították, hogy másnap jelenjék meg a zsandár- 
kaszárnyában Gyöngyösön, honnan Pestre az Újépületbe 
szállították. Neje deczember 7-ón utána ment Pestre, 
hogy valamiképen férje szabadlábrahelyezését kieszkö­
zölje. Nőssel kapitány azonban még azt sem engedte

* Tóth Lőrincz: Vachott Sándor emlékezete. Kisf. tsg. 
kiad. 1869. V. ö. Vachott Sándorné fent említett emlékiratai. Abafi. Figyelő 
XX. és köv. kötetek.
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meg, hogy férjével kihallgattatása előtt beszéljen. 
Eleinte még levelezni ők sem volt szabad, de rokonuk, 
Heinrich kapitány nemsokára kieszközölte, hogy heten­
ként legalább egyszer egy levelet válthattak egymással. 
Megható leveleket irt az ártatlanul, puszta gyanúból 
fogságra hurczolt Vachott nejének, ki ekkor Pesten 
Bajzáéknál, a hatvani-utczában, a Horváth-féle házban 
lakott. 1852. jan. 15-én irja nejének: „Az vigasztal 
leginkább, hogy azon sorsot, a mely családi szent 
örömeinket egyidőre megszakitá, nyugodt, erős lélekkel 
tűröd. E nyugalmad no hagyjon el és tekintsd jelen 
sorsomat mint Isten rendelését, ki gyakran a rosszat 
is jóvégből küldi ránk. Ismered életem folyamát, 
ha ennek tisztasága elég biztosíték: akkor nyugodt 
lehetsz !“*

Börtönében Vachott mindig családjára gondol, 
figyelme kiterjed a gazdaságra, utasításokat és taná­
csokat ad nejének. Egyik levelében nejének arczképét 
és hajfürtjét kérte, ki sietett óhaját teljesíteni; ez egy 
kissé megvigasztalta, ekkor írja január 19-én: „Napom 
minden órája végtelen vágyban telik el utánatok. S azon 
előgondolatra is, hogy majd ha vissza leszek adva 
ismét nektek, kis gyermekeimnek, s veled együtt 
sétálhatok a kertben, réten,' s együtt élvezhetjük a 
falusi csendes élet gyönyöreit, ezen előgondolatra is 
határtalan öröm szállja meg leltemet. Itteni magányom­
ban olykor verseket gondolok, nem mondhatom, hogy 
írok, mert papír és toll nem állanak e czélra rendel­
kezésemre." E levélben küldi nejének „.Magános 
börtönömben" czímű költeményét.

* A levél kézirata a Nemzeti Muzeum kézirattárában.
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„Áldom jó lelkedet, 
Gránitszilárd hited, 
Arany szerelmedet, 
Gyémánt könnyűidet. “*

Azonban a folytonos börtönbenlét, családjától huza­
mosabb idő óta való távoltartása búskomorrá tették a 
szerencsétlen költőt, különösen mikor Bilkó őrnagy 
magánbörtönre kárhoztatta. Kedélye mellett testi ereje 
is hanyatlani kezdett ; ekkor a katonai parancs sür­
gősen hivatta hozzá nejét, ki már régen hasztalan járt 
a haditörvényszék előtt férjéhez való bebocsáttatása 
miatt. De ekkor már beteg volt férje; lelke folyton 
családjával foglalkozott, hangosan beszélt neje arcz- 
képével, melyet majd sírni, majd mosolyogni látott, 
majd az lett a rögeszméje, hogy neje leugrott az Új­
épület harmadik emeletéről, sőt ezután többször ön­
gyilkosságot is próbált. Ily szerencsétlen lelkiállapotban 
három hó múlva láthatták csak egymást Dehek ezredes, 
auditor-elnök révén, ki megszánta a szerencsétlen párt, 
Parrot táborszernagytól kieszközölte Vachottnénak, hogy 
mindennap bemehetett beteg férjét meglátogatni. Vachott 
később még betegebb lett, s azért a ludoviceumi kór­
házba szállították, de innen, mivel javulás nem volt 
észlelhető, br. Eötvös József pártfogása révén, ki már­
czius elején jött haza, sikerült a szabadonbocsátást ki­
eszközölni olyan feltétel alatt, hogy Vachott a főváros­
ban marad. Kiszabadulása után pár napig könnyebben 
érezte magát, de nemsokára ismét visszatértek régi 
rohamai. Később rövid időre újra jobban lett és egyes 
tiszta pillanatokban még szép költeményeket is ir. Ez

* Ezen levél és költemény kézirata a Nemzeti Muzeum könyvtárában 
található.
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év folyamán írja ■ Remény világol. Magyaroso­
dott ■ hölgyre, ■ Honszerelem. 'Szép domb fája, 
Könnyelműek dala, Derűben és borában 
czímű, többnyire elegikus dalait. A következő évben 
írja Ida leányának második születésnapjára Kedves 
szemek czímű kedves dalát, Garay emlékezetét. 
s Az év utolsó napján czímű verseit. Ekkor irt 
költeményeit azonban ki nem adta, hanem öcscse, Imre 
adta ki most már másodszor 1856-ban verseinek gyűj­
teményét. Teljes czíme: Vádlott Sándor költe­
ményei. Kiadja Vachott Imre. 1857. Pesten.
Ajánlva gróf Károlyi Györgynek és br. Eötvös Józsefnek.

Betegsége alatt neje gondoskodott a családról, ki 
br. Eötvös József pártfogása alatt Írogatott elbeszélé­
seket, regényeket és ifjúsági folyóiratokat szerkesztett. 
Azzal kereste a mindennapi kenyeret, mert ez időben 
már férjének rossz gazdálkodása és szerencsétlenségük 
miatt nem a legjobban állottak anyagilag. Pár évi 
kínos vergődés ' után a budai Schwarczer-intézetben 
keresett Vachott számára gyógyulást a szeretet, barát­
ság és a hazafiúi nagylelkűség, de sikertelenül. Össze­
törött leikével összeroskadt a beteg test is. 1861. április 
9 én meghalt. Temetése ápril 11-én négy órakor volt 
a budai Schwarczer-gyógyintézetbőh* Az egyetemi ifjak 
fáklyákkal a lánczhíd pesti oldalán várták a gyász­
menetet, s innen kisérték ki a kerepesi temetőbe örök 
nyugalomra. A Kisfaludy-társaság az éppen azidőtájt 
elhunyt Szemere Pállal együtt gyászolta Vachottot. 
1862. február 6-án pedig a Kisfaludy-társaságban Tóth 
Lőrincz mondott felette emlékbeszédet, mely a Vachott 
költeményeinek 1869-ben a Kisfaludy-társaság által ki­

* Vas. Ujs. 1861. apr. 12.

Ágner: Vachott élete és költ. 4
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adott kötetének előszavát képezi. Teljes czíme a követ­
kező: Vachott Sándor Költeményei. Harma­
dik, teljes kiadás. Közrebocsáj tóttá a Kis- 
falady-társaság. Pest. Nyomatott az Athe­
naeum nyomdájában. 1869.

Szülővárosa, Gyöngyös, születési helyét emléktáb­
lával jelölte meg. Vachott egész napjainkig szerény, 
fakereszttel ellátott sírhalom alatt nyugodott a kerepesi 
temetőben, mintha magáról irta volna ezen epigrammját :

„Kis fakeresztjével csendes kápolna e sírhant, 
Melynek az elfödözött hű remetéje leend! “

Az utóbbi időben nagyon elhagyatott sír elé Levente 
Nándor fősírásó a maga vagyonából csináltatott nagy 
fakeresztet. Több parczellát, a melyben harmincz esz­
tendőnél hosszabb idő óta pihennek a halottak, most 
újra szabályoznak, ezen parczellák egyikében pihen 
Vachott Sándor is, a kit más helyre, de most már 
örök időkre fognak elhelyezni. Úgy tervezik, hogy a 
temetőben hagyott sírkövek közül a legszebbet Vachott 
Sándor sírja felé állítják . . .
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Vachott Sándor jelleme. — Líránk Vachott előtt különös tekintettel a dalra. — 
A Szépirodalmi Szemle bírálata versgyűjteményének első megjele­
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és epigrammok. — Versformája. — A külföld rabja és Achilloni 

fogoly. — Báthory Erzsébet. — Vachott stílusa és nyelve.

Értekezésemnek ebben a részében Vachott Sándor 
költészetével fogok foglalkozni. Mielőtt azonban költésze­
tének méltatásához kezdenék, emberi jellemét óhajtom 
röviden ismertetni, mert egyénisége erős kapcsolatban 
van költészetével. Vachott egészen az volt életében is, 
a mi költészetében: szelíd, érzelmes, házias; csöndes 
házasság, a zajtalan családi boldogság volt eszménye. 
Elégiái természetű, mélabús lélek; nejéhez szeretettel 
ragaszkodó, s neje viszontszerelmének tudatában boldog 
férj, szerető vő, hűséges barát. Embertársain mindig 
örömest segített, önmagával azonban kevésbbé törődött. 
Nem ügyes, sem életrevaló, hanem rossz gazda. Ritka 
becsületesség, ábrándozás és könyörület jellemének szin­
tén fő vonásai. Hogy barátain segíthessen, pénzét 
kölcsön adogatta; meglehetős családi vagyona volt, 
ezt azonban részint a hibás gazdálkodás, részint a. sors 
csapásai mihamar megemésztették, úgy annyira, hogy 
halálával családjának gyászt és szükséget hagyott. 
Vachott mindig ártatlan és nemes; vágyai mindenkor 
egyszerűek és természetesek, s kevéssel kielégíthetők.

4*
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Nejét és gyermekeit nagyon szerette; érettük vállalt 
kormányhivatalt annál is inkább, mert itt hazájáért is 
akart dolgozni: a zajtalan, gondnélküli falusi életet 
felváltja a gondterhelte, viharosabb életpályával.

Mily nemes és tiszta barátsága, tisztelete a nagyok 
iránt, hódolata történelmünk dicső alakjaival szemben! 
Szive nemcsak nemesen érző, hanem fájdalmas rokon­
érzésével olykor megható, sőt megindító, mint egész 
sorsa is. Mélyen érző lelke nem tudja elviselni a ’ családi 
boldogság nélkülözését, fájdalma gyötri, kínozza, lelké­
nek nyugalmát megzavarja, túlcsigázott lelkihánykódá­
sok őrületbe kergetik. Élete valóban megható! Ilyen 
volt Vachott maga, ilyen volt élete, költészete pedig 
hű tükre életének.

Vachott Sándor lírikus természet; a kor és az irói 
kör, melyben élt, éppen a líráé volt, mely a XIX. század 
elején bár különböző formákban jelent meg, a dalnak 
kedvezett leginkább. Már az előbbi században Csokonai 
és Palóczi Horváth Adám is megpróbálkozott néhány 
dallal, Csokonai szerelmi dalai gyöngódek, pajzának, 
érzelmesek, úgy boldog elragadtatásában, mint csalódott 
lemondásában; némelyike német és olasz költemények 
átdolgozása; természetes hajlamaival, keresetlen dal­
lamosságával már közeledik a népies formák felé. 
Palóczy Horváth Adám néhány dala becses, melyekben 
a népies ritmust és hangot szerencsésen vitte be a 
műköltészetbe. Kisfaludy Sándor Himfy dalaiban, 
ebben a négyszáz dalból álló gyűjteményben Himfy 
kesergő és boldog szerelmét megragadó közvetlenséggel 
fejezi ki. Kazinczy is irt dalféléket; Kölcsey Goethe és 
Schiller példájára a népdalból akart kiindulni, irt is egy 
pár sikerült dalt, mint „Hervadsz, hervadsz,"
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„Csolnakon,“ „Hévnaptól hervadtában" 
czíműeket. Kisfaludy Károly csinos dalaiban sok bajjal 
megküzdött lelkének frisseségét fejezi ki, ezekben azon­
ban a gondolat és érzés igaz naivitása még nem tudja 
megtalálni mindig a nyelv tiszta, népies egyszerűségét. 
Vitkovics és Vörösmarty is irt egy pár dalt. Vörösmarty 
bár nagy költő volt, kevés dalt irt. Czuczor dalai érzés­
ben sohsem mesterkéltek; néhol hiányzik belőlük a ki­
fejezés könnyed természetessége. Szerelmi dalai közt 
van egy pár sikerült, csak ritkán érzelgős vagy borongós. 
Bajza is lírái természet volt; ő a dalt Goethe és Uhland 
nyomán mívelte. Legnagyobb azonban a dalban Petőfi, 
a ki megteremti a specifikus magyar dalt. Vachott is 
azon dalköltői iránynak volt egyik kiváló képviselője, 
mely Goethe és Uhland nyomán és modorában mivelte 
a dalt, mint előtte Kölcsey, Bajza és általában az 
Athenaeum munkatársai. Dalaiban azonban nem oly 
erős, mint elégiáiban, melyek kedélyének hű tolmácsai; 
csendes mélabú, szelíd fájdalom nyer bennük kifejezést, 
mint a költő mondja: „mikor fájdalmunk szélvésze 
magát kitombolta, s elenyésze."

A Szépirodalmi Szemle verseinek első ki­
adása alkalmával dicsérettel nyilatkozik Vachott költői 
tehetségéről, s a többek közt a következőket mondja: 
„Itt egy nemesebb szellemmel találkozunk, mely nem­
csak magasabb érzemónyeket énekel, hanem magasban 
érez is, kinél az érzemények egy felsőbb lelkűiét, egy 
kiválóbb szellemi jellem földjében fakadoznak; Vachott 
Sándor érzelem és eszmeköre nem terjedt, de változatos 
és mindig új, Vachott költészete nem annyira szépítő, 
nem ragyogó képekben, meglepő hasonlatokban dúskodó, 
hanem a lelkiállapotok, a kedély s a szemlélődés köl-
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tészete, ' vagyis a költészet maga. Dalok, románczok ve­
gyest vannak gyűjteményében; dalainak lényeges eleme 
pedig az elégia. “ Lássuk tehát, mennyiben Ítél helyesen 
a Szépirodalmi Szemle Vachott költészetéről.

Vachott költészetének motívumai a szerelem, a 
családi élet nyugalma, a természethez való vonzódás, 
hazaszeretet, szabadságszeretet, kegyelet a régi egyszerű 
erkölcsök, erény, érdem és szenvedés iránt, fájdalom 
és szelíd gúny a világ sülyedtsége miatt.

Költészetének legmélyebb érzése a szeretet volt; 
érzelme épp oly természetes, mint a milyen erős, de mindig 
mérsékelt. Szerelmi dalaiban olykor rajongó és ábrándozó 
is, különösen az első szerelméhez Írottakban, ilyenek 
Irmához, Szépemhez, Kedvesemhez czíműek. 
Érzelem-mélység hatja át a Marihoz Írottakat; bennök 
remény, boldogság, csöndes megelégedés, olykor szelíd fáj­
dalom nyilatkozik meg, de sokszor kedvesének mintegy 
dicsőítése pl. Szerelem, Marihoz, Öröm virág 
czímiiekben.

Ez utóbbi kedves dal:
Bánátimnak erdejében 
Egy örömvirág van: 
Birom én e gyöngyvirágot 
Szőke kis leányban.

Tisztán dalok még a következők is: Óh aj t á s, A 
kertészleány, Hajós-dal, Népdal, Dal, Nyár­
reggeli dal, Gyász dal, Tavaszdal és Vándor 
daléi. A Tavaszdalban igy dalol:

Lánykák, ifjak viduljatok, 
Az ákácz kezd virítani, 
S a fénybogár nap alkonyán 
El kezde már szállongani.
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Legismertebb dnla volt a Vándor dalét, mely­
ben így énekel:

„Kedvesen süt a hold 
Szól az estharang, 
A szelíd harangszó 
Nekem búcsúhang.

Áldjon Isten téged, 
Zöldülő vidék, 
Hol vidám leginkább, 
Néha bús valék.

Téged is megáldjon, 
Messze kék halom, 
Álltam olykor rajtad, 
Csöndes hajnalon.

Vedd, fogadd búcsúmat 
Kisded ősi lak, 
Úgy akarja sorsom, 
Árván hagyjalak.

Völgy patakja tőled 
Nem búcsúzom el: 
Együtt utazunk mi 
Isten hírivei.

Ez utóbbi dalában a vándorútra kelt szerelmes 
hangjai csengnek fülünkbe. Más költeményeiben is több­
nyire a szerelem ihlete fejeződik ki. Fö lenge dt 
bújában a csalódott, s kiengesztelődött szív érzelme 
nyer kifejezést, melyben új kedvesét mintegy Isten 
ajándékának tekinti. Esdeklésében már erélyesebb a 
hangja, mikor kedvesének viszontszerelmeért esd. Mennyi 
báj és kellem nyilatkozik meg Szépemhe^z^, Egy 
hajfürtre, Es de kies, Marihoz czíműekben ; ez 
utóbbiban:
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Én előttem a világnak
Vége s kezdete 
Ott van, a hol téged látlak, 
Szivem élete.

Mennyi kedves pajzánság a Szerelem-féltőben, 
a Jámbor szándékban, mikor ezt mondja:

A reggel is sötét, 
Hát még az éjszaka! 
Pusztán maradt az év, 
Eltűnt virágszaka. 
Egy van, mi mostan kedvet adna még: 
Meleg szobában csöndes feleség.

Majd később:

Hálósapkát nekem 
S ölembe ifjú nőt;! 
Ha jól megy a jelen, 
Mit bánom a jövőt! . . .

Legkedvesebbek nála a családi élet bájos képei, mely 
lelkének fővágya volt.

Mindezen költemények, dalok és dalfélék mélyen 
átérzett és átgondolt költemények kellemesen versbe 
foglalt csengésükkel szende és vonzó bájt gyakorolnak, 
hatásuk maga a kellem, mely párosul gyermeteg szelíd­
séggel, finom és gyöngéd kedélyességgel; természetes 
és melegítő hatásukat nem rontja meg soha sértő vagy 
durva hang, bár olykor a tartalom és kifejezés össz­
hangja nem eléggé olvad lösszé. Néha egyhangú, vagy 
a sok reflexió miatt vontatott. Érzései sokszor termé­
szeti képekkel olvadnak egybe. Hasonlatai azonban 
nem mindig találók, gyakran a népiesség által prózaivá 
lesz. A milyen egyszerű és nemes lélek, ennek meg-
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felelően költészete is maga az őszinteség, maga is tudja 
jól, hogyha költő, legyen őszinte, azért irja:

„Kebelből vedd a szót, 
Ha vágyad írni kél, 
Csak úgy beszélsz valót, 
Ha szókat ott leiéi. “

Őszintesége által szivünkhöz közelebb érezzük őt 
és így rokonszenvünket hívja ki a költő iránt.

Az ő öröme a mi örömünk is, az ő fájdalma a mi 
fájdalmunk is. Még nyugalmában is mély érzés és 
tiszta harmóniára valló törekvés jellemzik, mondja 
Beöthy Zsolt. így Magányban czímű költeményében, 
mely bölcseleti szemlélődés a letűnt szép hajdankor 
tündérképeiről; bár ' kompozicziója zavart, szép külö­
nösen az utolsó verssor:

„S ha gyűlöletben a kebel kifáradt, 
S a megnyugvásnak jőnek perczei, 
Megtért örömmel várlak, akkor el, 
A nyájas este lágy szellőivel, 
Szép hajdanomnak tündérképei! 
Legyünk egymásnak vidám kedvelői. 
Ha nem lennénk is forró szeretői. “

Az őstelek, György úrhoz, György úr halá­
lakor patriarchalis zamatukkal vonzanak, a régi idők 
nemes, egyszerű erkölcse, s ezenkívül az utóbbiban 
szelíd fájdalom és mély részvét nyilatkozik.

Ez utóbbi érzés szüli elegiáit, melyekben megindít, 
könyeket csal szempillánkra; képei itt mindig hatá­
sosak és érzésben olvadnak össze. Ezekben festi tulaj­
donképen igazában önmagát, elegikus természetét, mély 
érzelmeit. Ezen elegikus természet szüli nála Emlék­
sugár Etelkére, A szenvedő hölgy, Kor-
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nélia emlékezete, Panasz, Midőn a - -kedves 
ajk czímű költeményeit. Emléksugár Etelkére 
tulajdonképen nejének vigasztalása, hogj7 Etelke nővére 
miatt hullatott könyeit felszántsa; csendes fájdalom 
kifejezője, de mélyebb érzelmű elegiák azok, melyeket 
Kornélia nővéréhez irt; ő volt, kit neje után legjobban 
szeretett, s a kit szenvedéseiben őszinte részvéttel 
vigasztalt. Halálakor pedig békétlen felindulással 
gyászolja kitörő szenvedélylyel, szinte daczczal mondja:

„S te vérező szív, mit fogsz még epedni, 
Kifogyhatlan bú mi haszna nyom, 
Ha nem tudál őérte megrepedni, 
Légy néma hát! Mit ér a fájdalom?!"

Ritkán komor, sötét, világfájdalmas, mint az Ej j el 
vagy Tópelődés czímű költeményeiben, de ilyenkor 
érzelmeinek árja szinte féktelenül csapong.

Mennyi keserűség, szenvedés és csalódás nyilatkozik 
meg például a következő sorokban:

Nem volt-e szükség a csalárd világot
S a vétkes emberfajt büntetnie? 
És összezúzni minden kis virágot, 
Melyet lehetne kéznek törnie? 
E földön ember csak sírt érdemel, 
S csak ott virágot, hol sírhalma kel.

Fájdalmas érzés szüli és hatja át valamennyi haza­
fias költeményeit, különösen melyeket a szabadságliarcz 
leveretése után irt. Hazaszeretetének mélysége, honfiúi 
büszkesége, a dicső múlt feletti önérzete mellett honfi­
bánat, kétségbeesés, reménytelenség nyilatkozik meg 
bennök. Ha nap vagy oh szabadság kezdetű, a 
szabadságliarcz idején Debreczenben írott költeménye 
még erélyes, emelkedett hangú és a biztatás ódája, de
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a többi ■ ez évben írott költeménye már a kétségbeesett 
honfisziv keservének kifejezése. Ima országunk 
védasszonyához czímü költeményében szűz Máriá­
hoz, a magyar nép védasszonyához esd, hogy szánja 
meg a lesújtott és szerencsétlen nemzetet. Gyász­
dalában sii'atja a megholt hazát, az Eszmélő d é s- 
ben gyászolaja a nagy világot, mely sokat vesztett 
kedves hazája elestével. A Szellemi toborzéban 
a hősi halált halt huszárokról énekeltet" a népregével; 
a Szétlan országot megszemélyesíti a költő, mely 
hozzá fájdalommal igy szél:

„Mit beszéljek én s mi végre,
A midőn szülöttim vére, 
Hangosan kiált az égre ?!"

A Vigaszban azzal vigasztalja a szerencsétlen 
megdőlt hazát, hogy bukásában is van dicsőség, mert 
koszorús fővel esett el. Bú és remény czímű elég’iájá- 
ban honfiúi fájdalommal panaszolja, hogy nem volt 
elég szörnyet halnia a hazának, még meghalva is 
kínnal kell küzdenie. Búcsú 1849-től czímü költemé­
nyében elbúcsúzik 1849-től, mely majd a nemzet 
diadalának volt éve, majd a haza zord elbukásának; 
aztán a honért elhullt hősök jutnak eszébe, kik már 
pihennek a rideg sírban. Hona miatti szomorúságát 
fiához irt költeményében is kifejezi:

„Fiat szült nőm két hó előtt:; 
Ez első kedves gyermekem; 
Hinnétek-e ? Való pedig: 
Bús honfidalt ő súg nekem!"

Ez a fájdalmas rezgés hatja át Atyai dalok 
czímü költeménysorozatát is.
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Vachott némely költeményében szinte ódái emel- 
e 9

kedettséget vesz, mint a Széphalmon czímű, Kazinczy 
sírjánál írott költeményében, melyben korholja a nemzet 
nyelvének megváltójáról elfeledkezett hazafiakat, kik 
elnézik, hogy Kazinczy sírjára özvegye emeltessen 
sírkövet. A gondolat és érzelem mélységével arányos 
az előadás ünnepélyessége. Kisfaludy Sándorhoz 
irt ódájában melegítő hév, olykor emelkedettség nyilat­
kozik, de az előbbi megkapóbb. A Balaton vidékén 
czímüben érezzük, hogy a lágy habok búskomoly zaja 
hogyan kelti fel sejtelmeit; Csobáncz, Tátika, Szigliget 
és Badacson szemlélete Kisfaludy Sándor és Szegedi 
Rózsa szerelmét juttatja eszébe. Némely genreképeiben 
Balás vitéz, Panasz, Leliához, Az őstelek 
felemel, felderít, s megadásában is mindig nyugtot lel.

Mennyi eszme és eredetiség epigrammáiban! Vachott 
epigrammáiban, melyekben úgy a görög, vagy lírai, 
mint a római, vagy gúnyos epigrammát mivelte, a 
szellem ötletét érzéssel vegyíti és vagy az egyik, vagy 
a másik túlnyomó nála. Fordulatai olykor találóak, úgy 
készülnek ezek az epigrammok, mint maga mondja 
egyik epigraminjában:

„A rohanó Pegazus éles patkója ha olykor
Szikrákat szór: minden szikra egy-egy epigramma.“

Olykor azonban üres a szójáték, máskor pedig a 
forma nem áll arányban a helyes tartalommal; kevésbbé 
sikerültek a gúnyos epigrammok, jobbak a hősökre, 
írókra, államférfiakra Írott epigrammok vagy a melyeket 
a családi életre irt, pl.

_Ó hölgy, ágypárnám veregesd meg kis kezeiddel,
Édes lesz akkor rajta pihenni nekem 1“
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vagy:
„Áldott a hajlék, melyet hű nő keze rendez,
S melyben a rendet feldúlja piczinke gyerek!" .

Ezenkívül románczok vagy románczfélék is vannak 
költeményei között, némelyek, mint A szilaj leány,, 

'Anyátlan gyermeke, A gyöngy k ereső, sikerül­
tek e nemben is. Általában véve Vachottnál belső har­
mónia van; az eszmével együtt igyekszik megalkotni 
a művészi formát is. Dalai, elégiái s többi költeményei 
többnyire mértékes rímes, tehát nyugateurópai vers­
formában vannak irva, versszakokra osztva vagy nem; 
gyakran rímtélén mértékes sorokban. Epi grammjait 
distichonban irta, olykor elég szerencsével, bár sem a 
classical, sem a magyar versidomot nem kezelte oly 
sikerrel, mint a nyugateurópait. A könnyelműek 
dala és A nép domb fáj a alexandrinban van irva. 
Képei, hasonlatai többnyire találók és mindig érzel­
mekbe burkoltak, csendes mélabú, nyugalmas reflek­
tálás az ő természete.

Irt még Vachott két elbeszélő költeményt is, A 
külföld r abj át és a Báthory Erzsébetet. Amaz 
nagy hatást ért el országszerte, emez kevésbbé. „A kül­
föld rabja" mint tudjuk, a szerencsétlen Lovassy László 
sorsáról szól. Az ifjú rabot külföldre viszik fogságba, 
éppen este érnek vele a haza határához, melytől fáj­
dalmas búcsút vesz. Kedveseitől búcsúzás nélkül kellett 
megválnia, hírt sem adhat nekik, merre .viszik. Hona 
kiséri legtovább, melyért szenvednie kell. Őrei szekerén 
ülnek, látnák, ha sírna, inkább nem sír, pedig az eny­
hítené bánatát. Megérkeznek a külföldi várba, négy fal 
közé zárják, hol eddig rablók, gyilkosok voltak elzárva. 
Ezt érdemelte hát? Rémek üldözik egész éjen át.
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Reggel behozzák a rabruhát, mély fájdalommal cseréli 
föl a honi ruhával. Lassan, nehezen múlnak napjai, 
betegség kezdi gyötörni, a bibliát olvasgatja, olvassa 
éjjel-nappal • egyszerre csak „leikébe vakhit Őrjöngése 
hat“. Napokat tölt el imádkozással. Nagysokára sza­
baddá lett . . . szomorú szabadság! Honába ér, arczán 
zavart öröm jele látható * nincs, a mi boldogithatná. 
Örvend is, sír is, a ki látja őt. Sokat beszél, csakúgy 
árad a szó ajkáról, a ki hallja, sajnálja. Magányt óhajt 
csak, hol térdre hull, s imádkozásban tölt el éjt és 
napot.

Beöthy Zsolt a lélekállapot mesteri festése mellett 
móty haza- és szabadságszeretetót emeli ki ebben. 
Némely részében A külföld rabja Byron Chilloni 
foglyára emlékeztet. A kettőt egybevetve, úgy talál­
juk, hogy a tartalom és a költemény hangulata tekin­
tetében egyezés mutatkozik a kettő között, de van 
különbség is. A külföld rabjában a költő beszól a rab 
helyett, a C hilloni fogoly pedig maga beszéli el keser­
ves sorsát.

Másik különbség, hogy Byron ezen költeményében 
daczos lelke nyilatkozik meg, mig Vachottnál bizonyos 
méla és elégiái hangulatba olvad bele a fogság miatt 
kiállott lelki szenvedés. A Chilloni fogoly már meg­
szokta a rab életet. A külföld rabja nem tud bele­
nyugodni sorsába, s mikor szabaddá lesz, mej^i^^^; az 
sóhajtva hagyta el börtönét, ez magányba vonul, meg­
zavarodva imádkozással tölt nappalt és éjjelt. Toldi 
úgy nyilatkozott „A külföld rabjá“-ról, hogy ez Vachott 
költészetének koronája. A rab belső életének, ezen élet 
változásainak rajza a szellemi és kedélyi élet fejlődésé­
nek ismeretéről tesz tanúságot, azonkívül a költemény



63

formája tekintetében is kitűnő. Jambusai, rímei egyaránt 
jelesek.

Kevésbbé sikerült már, s természetes, hogy hatása 
sem volt oly nagy másik elbeszélő költeményének, a 
Báthory Erzsébetnek. A Szépirodalmi Szemle, mely 
megjelenésekor bírálta, igy ir róla: „Vachott Sándor 
második lírai költőnk, ki a czímbe foglalt szörnyű 
tárgyba vágott, mert az első Garay volt, ki drámába 
foglalta előtte ugyanezt. Azonban a tárgy éppen nem 
lírai, s annál meglepőbb, hogy rajta, mindkét Ízben 
lírai költő dolgozott; Vachott Sándor választása nem 
volt annyira veszedelmes, mint a Garayé, mert emez 
elbeszélni választá ki, a mit amaz előadni. Ez az 
ildomos választás tehát a Vachotté. Az egész költemény 
alapjául, melyre, mint központra nehezedik az elbeszélés, 
a női hiúságot vette a költő, melyért hősnője kész fel­
áldozni a legtisztább életet. “

Az elbeszélés ' meséje különben a következő: Báthory 
Erzsébet, Csejtevár gőgös és hiú úrnője, hogy arczának 
szépségét megőrizze, ifjú hajadonok vérével mosdik. 
E czélra Dorottya, egy vén banya, s Ficzkó, a rőt 
pribék állnak segítségére, a kik a környék ifjú leányait 
azon ürügy alatt, hogy az úrnő udvarhölgyei közé 
vétetnek fel, a várba hozták s ott földalatti, titkos 
barlangban vérüket ontották. Csejte úrnőjéhez kerül 
Ilma, Keled kedvese is, kit atyja a szegény ifjúhoz 
nem akart adni, s hogy leánya feledje Keledet, Dorottya 
közbenjárására Báthory Erzsébet udvarába küldi az 
úrnő udvarhölgyei közé. Keled felkeresi az elválasztott 
kedvest, a kivel véletlenül a földalatti holttestektől 
rémes barlangban még éppen jókor találkozik; bár karja 
fel volt már metszve, de még élt a boldogtalan leány.
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A fájdalom és haragtól felindult Keled siet' fel a 
nádorért, ki vele jött Csejtére a mende-monda igazi 
okának kifürkészése végett, hogy élő bizonyítékát adja 
Báthory Erzsébet kegyetlenségének. Báthory Erzsébet, 
ki a nádorban kérőt remélt, ■ vendégei számára nagy 
lakomát rendez, maga azonban előbb egy kis szépitési 
műveletet végez. Arczát ismét szerencsétlen hajadonok 
vérével mázolja be, de elbágyadva lefekszik, majd el 
is alszik. Ezalatt Keled Tlmrzóval és kíséretével feljön 
az úrnő lakosztálya elé, betörik az ajtót, s álmél- 
kodásukra Báthory Erzsébetet véres arczczal lelik, a 
bizonyíték tehát . nyilvános, mint maga a bűntény is. 
Keled most leszalad kedveséért, örömmel hozza fel őt 
a halál torkából. Általános az öröm Ilma megmentése 
miatt. Ficzkó, Dorottya és úrnőjük elnyerik bünte­
tésüket : azok halált halnak, Erzsébet örökös fogságra 
vettetett. Élete így még súlyosabb volt, mert rémek 
üldözték utolsó lelielletéig.

Bár Toldi úgy nyilatkozik ezen költemény felől, 
hogy ez Vachott alakitó erejéről is bizonyságot tesz, 
meg kell vallanunk, hogy Vachott ezen költeményében 
beigazolta, hogy nem szerencsés elbeszélő. Már maga 
a tárgy választás is szerencsétlen. Báthory Erzsébet jel­
leme nem alkalmas sem drámai, sem elbeszélő költe­
mény feldolgozására. Báthory Erzsébet semmi rokon- 
szenvet nem kelthet bennünk, annál jobban kihívja 
maga ellen gyűlöletünket, sőt megvetésünket. Ez az 
asszony, a ki vétkes hiúságában arra vetemedik, hogy 
arczát vérben mossa, hogy ifjú hajadonokat ezen czélra 
ölet meg, szinte az őrült benyomását teszi ránk; de 
ha ezt nem is, mindenesetre nagy lelki sülyedés, 
nagy elvetemedcttség az, a mi Báthory Erzsébetet jel
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lemzi. Egyáltalában nincsen a költeményben sem nagy 
lélekmozgalmak vihara, sem a lelki harczok nem vál­
nak egy hatásos összeütközés magvává, hanem több­
nyire maguktól és magukban ellankadnak. Erzsébet 
szörnyű tettének méltó büntetése, hogy éppen a nádor 
látja véres arczát, a kinek vétkes hiúságával tetszeni 
akart. Az a jelenet, mikor Keled beront Erzsébet lak­
osztályába, meglehetősen drámai. Hogy Ilmát cselszövő 
úton juttatja a költő Erzsébethez, ez ügyességre, hogy 
élve juttatja Keled kezébe, ez tapintatra vall. Ilma 
alakja rokonszenves. Hőn szeret, halálfélelmeket áll ki, 
de megszabadul és boldog lesz imádottjával.

A költeményben sem a szerkezet egységét, sem 
kerekségét nem fedezzük fel. A kerekdedséget gátolja 
az esemény folyamába illesztett hosszú kitérés, pl. mikor 
a magyarok torkosságra való hajlamát írja le. Az elég 
könnyen van eltalálva, hogy mi vitte Erzsébetet a 
szörnyű tettekre és hogy a helyzetet annál érdekesebbé 
tegye, a megelőző versekben kielégitetlen pompa, bibor 
és bársony, selyem, gyöngy és pipere között festi 
Erzsébetet, hol olyan könnyű elfeledkezni mindenről, 
a mi bánt, hol az unatkozás, mely minden gonosz 
szülőanyja, a leggyakoribb vendég melynek a költe­
ményben egy ártatlan, dalolni nem akaró madár esik 
előlegesen áldozatul. Ügyesen okolja meg, hogy miként 
jutott Erzsébet arra a gondolatra, hogy ártatlan leá­
nyok vérében mosdják.

A költemény kidolgozása ellen több kifogás emel­
hető. Mindjárt az eleje igen unalmas, sőt a második 
énekben a lakoma leirásába beszőtt elmélkedés is hosszú. 
A vége mintegy törvényszéki modorban irja le a bűnö­
sök büntetését. A kifejezésben hátrányok sem hiányoz- 

Agner: Vachott élete és költ. 5
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nak, melyek gyakran a verselés rovására vannak. 
Rímes jambusi sorok lennének, de mennyi hibával! 
Egyáltalában a rímre, a rithmusra keveset ügyel. 
Helytelen az elején a várra alkalmazott hasonlat is. 
melyben a várfalakról ezt mondja:

Virulatos kepéhez a vidéknek 
Égy tűnnek szembe a dűlt várfalak, 
Miként ép. ajkhoz a tördelt fogak. 
Egykor kemény fogsort képezhetének, 
Mik védni tudtak és emészteni.
A féktelen kor átkos zavara,
Ügy tudta a jót s bűnt vegyiteni, 
Hogy sok nagy hős nagy orzó is vala... 
És számtalan vár büszke védfala 
Veszett állatnak volt védagyara, 
Benn a falak közt, ádáz hatalommal 

. Tenyésze a bűn, rejtett fészkiben ...

Báthory Erzsébet tehát nem tartozik Vachott 
legjobb költeményei közé.

Vachott általában Vörösmarty stílusának hatása 
alatt állott. Stílusa ha kell emelkedett, ha kell csattanós, 
majd lassan, méltósággal folyó, olykor ismét nemesen 
áradozó, majd pajzán, játszi, máskor festői és fordulatos. 
Nyelve a negyvenes évek íróinak nyelvével rokon, bár 
az új népies irány hatása is látszik rajta.

A nyelvújítás szavai közül használja ezeket: 
Korány, partvirány, érzeményhév, enyhálom, báj fény; 
szokatlan összetétdek: orlak, kórleány, bájhatalom, 
dalszer. Jelzői : lázborús agy, énekédes hang, felpirosló 
hajnal, tér udvar; szokatlan határozók : vágyepedve, 
hasonlag, önjavulag; egy pár rövidítése, mint kellem, 
enyh, lak ma is használatosak, de a mai fülnek fúr-
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csán hangzik már lelki bék, orlak, kórleány, viszon- 
gás stb.

Ennyit Vachott Sándorról! Élete megható: szere­
tet, szenvedés. Költészete hű tükre egy jobb sorsot 
érdemelt lélek fájdalmának, ritka örömének. Nem irt 
köteteket, de az a kevés, a mit irt, szive mélyéből 
eredt. Nemes érzelmeket énekel kellemes formában. 
Korában nem egy költeménye nagy hatást tett; sok 
még ma is gyönyörködteti az olvasót. Lírikus volt ő 
és pedig magyar lírikus. Méltó, hogy emlékét keb­
lünkbe véssük, ki a szívnek oly kedves dalosa volt:!...










